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(3) Opskrba dostavnim vozilima treba biti u vre-
menskom režimu prometa, uz dozvolu za promet 
komunalnih i interventnih vozila.

Odredbom članka 77. Odluke o donošenju I. izmje-
na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., u stavku 2. riječi: »dokumentom 
prostornog uređenja užeg područja« zamijenjene su 
riječima: »posebnom odlukom Grada Petrinje«.

Članak 105.
(1) GUP-om je planirano uređenje pješačkih šet-

nica uz rijeke Petrinjčicu i Kupu, te tzv. Petrinjske 
pješačke šetnice. 

(2) GUP-om se planira povezivanje pješačkim ve-
zama svih glavnih točaka u gradu koje predstavljaju 
izvore i ciljeve pješačkoga prometa. 

6.1.5.  Javni cestovni prijevoz 

Članak 106.
GUP-om se Autobusni kolodvor u Petrinji određuje 

se kao centralni terminal javnog prijevoza putnika 
za gradske, prigradske i međugradske linije javnog 
autobusnog prijevoza. 

Odredbom članka 78. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., članak 106. je izmijenjen.

Članak 107.
(1) GUP-om se predviđa korištenje glavnih i sabirnih 

gradskih ulica za javni gradski prijevoz autobusima. 
(2) U ulicama iz stavka 1. ovog članka moraju se 

na odgovarajućim mjestima predvidjeti ugibališta sa 
stajalištima s nadstrešnicama za putnike. 

(3) Razmak stajališta gradskih autobusnih linija 
trebao bi se kretati od 300 do 600 metara, pri čemu 
u zonama intenzivnijega korištenja prostora pješački 
razmak do stajališta javnoga prometa treba biti kraći 
nego u područjima manjih gustoća. 

6.1.6.  Benzinske postaje

Članak 108.
(1) Postojeće i nove benzinske postaje s manjim 

pratećim sadržajima u funkciji cestovnog prometa 
mogu se rekonstruirati, odnosno graditi nove na način 
da se osigura:

- sigurnost svih sudionika u prometu,
- zaštita okoliša i
- da građevina bude veličinom i smještajem pri-

lagođena okolišu. 
(2) Smještajem benzinske postaje ne smiju se 

pogoršati uvjeti stanovanja u okolnom prostoru ni 
narušiti slika grada u vrijednim povijesnim i prirodnim 
prostorima. 

(3) Gradnja novih benzinskih postaja predviđa se u 
skladu sa standardima i posebnim uvjetima nadležne 
uprave za ceste. 

6.1.7.  Željeznički promet

Članak 109.
(1) GUP-om je planirano osposobljavanje i stavlja-

nje u promet željezničke pruge od značaja za lokalni 
promet Sisak Caprag - Petrinja - Karlovac.

(2) Rekonstrukcija tehničkih elemenata izvršit će se 
u skladu sa programom razvoja Hrvatskih željeznica. 

(3) Industrijski kolosijeci za potrebe gospodarskih 
zona izgradit će se prema potrebama. 

(4) Iznimno, do obnove željezničke pruge iz stavka 
1. ovog članka, moguće je privremeno korištenje kori-
dora pruge za potrebe uređenja pješačkih i biciklistič-
kih staza ili slično ali samo uz prethodno pribavljenu 
suglasnost Hrvatskih željeznica.

(5) Za izgradnju građevina, postrojenja, uređaja 
i svih vrsta vodova za potrebe vanjskih korisnika u 
zaštitnom pružnom pojasu potrebno je u skladu s 
odredbama posebnog propisa zatražiti posebne uvjete 
gradnje od HŽ Infrastrukture d.o.o.

Odredbom članka 79. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., stavak 1. je izmijenjen. Stavci 4. i 5. su 
brisani. Dodan je novi stavak 4.

Odredbom članka 47. Odluke o donošenju III. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio na 
snagu 15. studenog 2016., u stavku 1. riječi: »(oznaka 
pruge L217), koja je zbog razaranja u Domovinskom 
ratu trenutno izvan funkcije« su brisane. Dodan je 
novi stavak 5. 

6.1.8.  Riječni promet

Članak 110.
GUP-om je na lokaciji uz Kupu uzvodno od kupa-

lišta predviđen smještaj lučice i vezova za čamce u 
turističke svrhe. 

6.1.9.  Zračni promet

Članak 111.
Na prostoru između rijeke Kupe i Reljkovićeve 

ulice na lokalitetu »Krči« planirana je rekonstrukcija 
uzletno - sletne piste koja obuhvaća pretpolje, polje i 
koja će služiti u turističke, športske i poslovne svrhe 
i gradnja zgrade Aero kluba. 

6.2.  KOMUNALNA INFRASTRUKTURA

Članak 112.
(1) GUP-om su osigurane površine za razvoj građe-

vina, objekata i uređaja slijedećih sustava komunalne 
infrastrukture:

- sustav elektroničkih komunikacija;
- energetski sustav (elektroenergetska i plinska 

mreža, obnovljivi izvori energije);
- vodnogospodarski sustav (vodoopskrba i odvod-

nja otpadnih voda, uređenje vodotoka i voda).
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(2) Detaljno određivanje trasa komunalne in-
frastrukture, unutar koridora koji su određeni  
GUP-om, utvrđuje se provedbenim dokumentima 
prostornog uređenja, odnosno lokacijskim uvjetima, 
vodeći računa o konfiguraciji tla, posebnim uvjetima 
i drugim okolnostima.

(3) Pri projektiranju i izvođenju pojedinih građevina, 
objekata i uređaja komunalne infrastrukture potrebno 
se pridržavati važećih propisa, kao i propisanih udalje-
nosti od ostalih infrastrukturnih objekata i uređaja, te 
pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih 
koridora.

Odredbom članka 80. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., u stavku 1. alineje 1., 2. i 3. su izmijenjene. 
U stavku 2. riječi: »dokumentima prostornog uređe-
nja užeg područja, odnosno lokacijskom dozvolom« 
zamijenjene su riječima: »provedbenim dokumentima 
prostornog uređenja, odnosno lokacijskim uvjetima«.

Odredbom članka 48. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., u stavku 1. u alineji 2. 
riječ: »alternativni« zamijenjena je riječi: »obnovljivi«.

6.2.1. Sustav elektroničkih komunikacija

Odredbom članka 81. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., podnaslov oznake 6.2.1. je izmijenjen.

Članak 113.
(1) Na području grada Petrinje razvoj elektroničke 

komunikacijske infrastrukture temelji se na unapređenju 
postojećeg stupnja razvijenosti i praćenju novih tehno-
loških dostignuća te se GUP-om osiguravaju uvjeti za 
rekonstrukciju postojećih i gradnju novih elektroničkih 
komunikacijskih kabela (trasa). 

(2) Nove elektroničke komunikacijske kabele (trase) 
potrebno je na području obuhvata GUP-a graditi oba-
vezno podzemno i to u pravilu u koridorima prometne 
i druge infrastrukture.

(3) Zbog potreba za novim uslugama prilikom gradnje 
novih prometnica potrebno je predvidjeti koridore za 
ugradnju elektroničke komunikacijske mreže.

(4) Glavnu trasu novoplaniranih elektroničkih ko-
munikacijskih vodova treba usmjeriti na komutaciju 
UPS Petrinja. Iznimno, u rubnim dijelovima moguće 
je planirati gradnju komunikacijskih čvorova kabi-
netskog tipa za koje nije potrebno formirati zasebnu 
katastarsku česticu.

Odredbom članka 82. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., članak 113. je izmijenjen.

Članak 114.
(1) Za potrebe mobilne telefonije koriste se bazne 

postaje sa pripadajućim antenskim sustavom na zgradi 
pošte u Turkulinovoj ulici i na silosu Gavrilovića. 

(2) GUP-om je predviđena mogućnost budućeg 
proširenja mreže mobilne telefonije i izgradnja baznih 
stanica u svrhu razvoja sustava pokretnih komunikacija, 
poboljšanje pokrivanja, povećanje kapaciteta mreža i 
uvođenja novih usluga i tehnologija.

(3) Elektronička komunikacijska infrastruktura i 
povezana oprema može se postavljati na građevina-
ma (antenski prihvat) i na samostojećim antenskim 
stupovima. 

(4) Postavljanje antenskih prihvata na postojećim 
građevinama dopušteno je u skladu s posebnim uvje-
tima tijela i/ili osoba određenim posebnim propisima.

(5) Lokacijske dozvole za samostojeće antenske 
stupove izdaju se na temelju Prostornog plana Sisačko-
moslavačke županije pri čemu se za određivanje 
detaljnog položaja samostojećih antenskih stupova 
obavezno primjenjuju mjere zaštite prirode i kulturne 
baštine propisane ovim Planom.

(6) Građevine baznih stanica i povezane opreme 
pokretne mreže elektroničkih komunikacija na područ-
ju obuhvata GUP-a grade se u skladu sa slijedećim 
posebnim uvjetima:

- izgradnja baznih stanica u zaštićenoj kulturno - 
povijesnoj cjelini grada Petrinje i u područjima 
zaštićene prirode nije dozvoljena, 

- izgradnja baznih stanica nije dozvoljena na 
školama, dječjim vrtićima i sakralnim objektima, 
od kojih moraju biti udaljene najmanje 100 m.

Odredbom članka 83. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., stavci 2. i 3. su izmijenjeni. Dodani su 
novi stavci 4. i 5. 

Odredbom članka 49. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., dodan je novi stavak 6. 

Članak 115.
GUP-om se planira zadržavanje postojećeg TV 

pretvarača Petrinja i ne planira se gradnja novih 
objekata odašiljača i veza HRT. 

6.2.2. Elektroenergetska mreža 

Članak 116.
(1) Na području obuhvata GUP-a nalaze se viso-

konaponska postrojenja i objekti:
- trafostanica TS 110/10(20) kV »Petrinja«
- dalekovod DV 220 kV TS Mraclin - TS Prijedor 

(BiH) 
- dalekovod DV 110 kV TS Pračno - TS Petrinja 
- dalekovod DV 110 kV TS Petrinja - TS Glina
(2) U narednom razdoblju području obuhvata GUP-

a planirano je:
- za trafostanice:
 - rekonstrukcija TS«Petrinja«, odnosno ugrad-

nja transformatora 110/20 kV kao osnovna 
pretpostavku za prelazak TS 110/10(20) kV 
»Petrinja« na 20 kV napon;
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 - rekonstrukcija mreža trafostanica 10/0,4 kV 
u smislu osposobljavanja za prihvat 20 kV 
napona (ugradnja 20 kV opreme i transfor-
matora 10(20)/0,4 kV);

 - u cilju osiguranja kvalitetnog napajanja planira 
se interpolacija nekoliko TS 10(20)/0,4 kV na 
području grada Petrinje s novim priključnim 
srednjenaponskim vezama;

 - za gradnju nove i rekonstrukciju postojeće 
srednjenaponske veze predviđeno je njihovo 
polaganje u trasama javno prometnih površi-
na, uključujući i kabele niskonaponske mreže 
smještene u kabelsku kanalizaciju;

 - za nove priključke kućanstava i ostalih potro-
šača i rekonstrukciju priključaka na postojećim 
objektima obvezna je izvedba priključka sa 
priključno mjernim ormarima smještenim izvan 
objekta na lako dostupnom mjestu za očitanje 
i kontrolu.

- za elektroenergetske građevine za potrebe 
prijenosa električne energije:

 - rezervno napajanje TS 110/10(20) kV »Petri-
nja« osigurati izgradnjom 110 kV dalekovoda 
Glina - Vojnić - Karlovac;

 - rekonstrukcija i prilagođenje postojeće 10 
kV mreže za prihvat 20 kV napona u cilju 
definitivnog prijelaza na tzv. dvonaponsku 
transformaciju 110/20 kV (napuštanje 35 kV 
napona);

 - rekonstrukcija gradskih niskonaponskih mreža 
u užem centru grada izvođenjem kabelske 
mreže, a zračnu mrežu primijeniti u sklopu 
rješavanja javne rasvjete.

(3) Izgradnja novih transformatorskih stanica 
10(20)/0,4 kV i pripadajućih priključnih dalekovoda 
10(20) kV vršiti će se u skladu sa slijedećim parametrima:

- mikrolokacija novih transformatorskih stanica 
je izravno uvjetovana rješavanjem imovinsko 
- pravnih odnosa; 

- nove TS 10(20)/0,4 kV potrebno je po mogućnosti 
graditi kao samostojeće građevine na vlastitim 
parcelama te izbjegavati njihov smještaj u sa-
stavu većih građevina;

- trase priključnih dalekovoda 10(20) kV odre-
đuju se tek nakon određivanja mikrolokacije 
trafostanice;

- gdje god je to moguće, priključni dalekovodi 
10(20) kV vode se po javnim površinama. 

(4) Planirano je »gašenje« TS 35/10 kV »Petrinja« 
i korištenje objekta za neku drugu namjenu, dok bi 
se koridor DV 35 kV zadržao za eventualne buduće 
potrebe.

Odredbom članka 84. Odluke o donošenju I. izmje-
na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., stavak 1. je izmijenjen. U stav-
ku 2. alineja 1. u podalineji 1. riječi: »110/35 kV« su 
brisane. U podalineji 2. riječ: »sanacija« zamijenjena 
je riječi: »rekonstrukcija«. Podalineja 3. je izmijenjena. 
Dodane su nove podalineje 4. i 5. U stavku 2. alineja 
2. u podalineji 3. riječ: »sanacija« zamijenjena je riječi: 
»rekonstrukcija«. Podalineja 4. je brisana. U stavku 3. 
riječi: »iz alineje 3. prethodnog stavka ovog članka« 
su brisane. Dodan je novi stavak 4. 

Članak 117.
(1) Podzemne kabelske elektroenergetske vodove 

u principu treba polagati u zajednički rov u zelenom 
pojasu gradskih ulica. 

(2) Za nadzemne elektroenergetske vodove, ovisno 
o lokalnim uvjetima treba osigurati slijedeće koridore:

- dalekovod 110 kV - širina koridora 12 - 15 m,
- dalekovod 220 kV - širina koridora 20 - 25 m.
(3) Pri projektiranju i izvođenju elektroenergetskih 

objekata i uređaja treba se obavezno pridržavati svih 
tehničkih propisa, uvjeta nadležnih službi, te propisanih 
udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata, kao i 
pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih 
koridora. 

6.2.3. Plinska mreža 

Članak 118.
(1) GUP-om se planirana plinsko distributivna 

mreža sastoji se iz:
- visokotlačne plinske mreže koja spaja glavne 

i distributivne mjerno regulacijske stanice i na 
kojoj se ne odvija potrošnja,

- srednjetlačne plinske mreže za razvod plina po 
gradskom području Petrinje.

(2) Na području grada Petrinje opskrba prirodnim 
plinom odvijat će se iz planirane redukcijske stanice 
RS Petrinja do koje se visokotlačnim plinovodom 
transportira prirodni plin iz MRS Sisak. Iz RS Petrinja 
plin će se dalje transportirati do svih potrošača sred-
njetlačnom plinskom mrežom. 

(3) Mesna industrija »Gavrilović« opskrbljivat će 
se plinom iz postojećeg visokotlačnog magistralnog 
plinovoda. 

(4) Distribucijski plinovodi polažu se u zelenom 
pojasu prometnica, a iznimno se mogu polagati ispod 
nogostupa. U pojasu širokom 2,0 m od osi razvodnog 
plinovoda zabranjena je sadnja višegodišnjeg drvenog 
raslinja.

(5) Iznimno, plinsku mrežu je moguće graditi i na 
površinama ostalih namjena utvrđenih Planom, pod 
uvjetom da se do tih instalacija osigura neometani 
pristup za slučaj popravaka ili zamjena. 

(6) Priključke do objekta budućih korisnika treba 
graditi podzemno.

(7) U novoplaniranim građevinama (višestambena 
gradnja, javni i društveni sadržaji, poslovni prostori, 
stanovanje, turizam i sl.) svaki korisnik mora imati 
mogućnost ugradnje plinske instalacije za korištenje 
prirodnog plina.

6.2.4. Ostali izvori energije 

Članak 119.
(1) Na području Grada Petrinje omogućava se 

korištenje obnovljivih izvora energije (za grijanje, 
hlađenje, klimatizaciju, ventilaciju, pripremu potrošne 
tople vode i drugo). 
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(2) Nova postrojenja za proizvodnju toplinske 
energije na principima kogeneracije (proizvodnja i 
toplinske i električne energije) na području obuhvata 
GUP-a moguće je izgrađivati u zonama gospodarske 
namjene. U ostalim zonama moguće je predvidjeti 
kogeneracijska postrojenja snage do 1 MW a iznimno i 
više ali isključivo u skladu s posebnim uvjetima prema 
posebnim propisima.

(3) GUP-om se planira stvaranje uvjeta za korište-
nje dopunskih izvora obnovljive energije (geotermalna 
energija, sunčeva energija, energija vjetra, korištenje 
bioplina iz biomase i dr.). 

(4) GUP-om se dozvoljava korištenje sunčeve ener-
gije kao obnovljivog izvora energije te je južna krovišta 
stambenih i drugih građevina moguće oblikovati na 
način koji omogućava ugradnju sunčanih pretvornika.

Odredbom članka 85. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., dodani su novi stavci 1. i 2. Stavci 1. i 
2. postali su novi stavci 3. i 4.

Odredbom članka 50. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stu-
pio na snagu 15. studenog 2016., u stavku 1. riječ: 
»alternativnih« zamijenjena je riječi: »obnovljivih«. 
Rečenica: »Pod alternativnim se izvorom energije 
smatra svaki oblik energije koji je jeftiniji i kojim se 
djelomično ili u potpunosti zamjenjuju fosilna goriva 
i električna energija ili se mijenjaju njihovi udjeli u 
ukupnoj potrošnji energije objekta pri čemu se pred-
nost daje obnovljivim izvorima energije.« je brisana. 
U stavku 2. iza riječi: »1 MW« dodan je zarez i riječi: 
»a iznimno i više ali isključivo u skladu s posebnim 
uvjetima prema posebnim propisima«.

6.2.4. Vodoopskrba

Članak 120.
(1) GUP-om se za potrebe vodoopskrbe grada 

Petrinje, a izvan obuhvata GUP-a, planira rekonstrukcija:
- vodocrpilišta Pecki i svih pratećih objekata kojima 

se doprema voda u postojeće vodospremnike 
zapremnine V = 6.000 m³ i V = 1.000 m³, 

- izvorišta Hrastovica i izvorišta Križ s pratećim 
objektima.

(2) Za potrebe odmuljavanje pitke vode GUP-om se 
omogućava rekonstrukcija postojeće odnosno gradnja 
nove vodospreme od 500 m³. Lokacija vodospreme 
odredit će se projektnom dokumentacijom u skladu s 
odredbama posebnih propisa, vodeći računa o konfi-
guraciji tla, posebnim uvjetima i drugim okolnostima.

(3) Za potrebe zaštite vodocrpilišta Pecki i Hrastovica 
i Križ Hrastovački donesene su posebne odluke o za-
štitnim mjerama i zonama sanitarne zaštite izvorišta. 

(4) Za potrebe zaštite vodozahvata Novo Selište 
donesena je posebna odluka o zaštitnim mjerama kojom 
se određuju posebna područja zaštite te režimi zaštite 
u pogledu gradnje, uređivanja i korištenja građevina, 
obrade tla i posebnih mjera opreme. 

(5) Od tvornice vode u Novom Selištu položen 
je tlačno - gravitacijski cjevovod do Ivajka u Sisku. 
Planirano je povezivanje tvornice vode u Novom Selištu 
s vodospremom Sv. Trojstvo paralelno položenim tlač-
nim cjevovodima. U svrhu racionalnijeg iskorištenja 
prostora, ukoliko to prostorni uvjeti i tehničko rješenje 
omogućavaju, nove vodoopskrbne cjevovode je moguće 
polagati u koridoru postojećih cjevovoda.

(6) U zonama sanitarne zaštite vodocrpilišta i izvorišta 
provode se zaštitne mjere i uvjeti gradnje, uređivanja i 
korištenja prostora propisani posebnim odlukama koje 
donosi Grad Petrinja. Izmjene postojećih i donošenje 
novih Odluka o sanitarnoj zaštiti vodocrpilišta i izvorišta 
ne smatraju se izmjenom ovog Plana.

Odredbom članka 86. Odluke o donošenju I. izmje-
na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., u stavku 2. riječi: »sanacija i 
ponovno stavljanje u funkciju« zamijenjene su riječi: 
»rekonstrukcija«. Stavci 3. i 4. su izmijenjeni. Dodani 
su novi stavci 5. i 6. 

Odredbom članka 51. Odluke o donošenju III. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio na 
snagu 15. studenog 2016., stavak 1. je brisan. Stavci 
2., 3., 4., 5. i 6. postali su novi stavci 1., 2., 3., 4. i 5. 
Dodan je novi stavak 6. 

Članak 121.
(1) Nova lokalna vodovodna mreža zbog uvjeta 

protupožarne zaštite mora imati minimalni profil od 
NO 100 mm.

(2) Ako se predviđa gradnja vodovodne instalacije 
s obje strane ulice sekundarni cjevovod može biti i 
manjih dimenzija od NO 100 mm. 

(3) Trase vodovodnih cjevovoda planiraju se u trupu 
gradskih prometnica i moraju se uskladiti s ostalim 
postojećim i budućim infrastrukturnim instalacijama 
prema posebnim uvjetima njihovih korisnika. 

(4) Kod izgradnje novih ili rekonstrukcije postoje-
ćih građevina za javnu vodoopskrbu trase, koridori i 
površine određeni ovim planom mogu se mijenjati radi 
prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko - pravnim 
odnosima i stanju na terenu. Promjene ne mogu biti 
takve da onemoguće izvedbu cjelovitog rješenja pred-
viđenog ovim Planom.

Odredbom članka 52. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., dodan je novi stavak 4. 

6.2.5. Odvodnja otpadnih voda

Članak 122.
(1) GUP-om je planiran sustav odvodnje otpadnih 

voda grada Petrinje s vlastitim uređajem za proči-
šćavanje.

(2) Na sustav odvodnje grada Petrinje priključena 
su naselja Mošćenica, Nova Drenčina i Selište. 
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(3) GUP-om je planirana etapna izgradnja transportnih 
kolektora i objekata koji objedinjuju sustav odvodnje 
u jedinstvenu cjelinu, s uređajem za pročišćavanje 
otpadnih voda »Petrinja« (30250 ES), te ispustom 
pročišćenih otpadnih voda u rijeku Kupu. 

(4) Lokacija uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
»Petrinja« i transportnog kolektora biti će utvrđena 
posebnim projektnim rješenjem.

(5) Uz rekonstrukciju i sanaciju postojećeg ka-
nalizacijskog sustava nužno je staviti van funkcije 
neuređenu retenciju u centru grada (na desnoj obali 
Petrinjčice južno od Ulice Mije Srnaka) koja služi 
za rasterećenje otpadnih voda uslijed neadekvatnih 
profila kanalizacije.

Odredbom članka 53. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., stavci 1. i 2. su izmije-
njeni. U stavku 5. riječi: »Arhove ulice« zamijenjene 
su riječima: »Ulice Mije Srnaka«.

Članak 123.
(1) Mesna industrija »Gavrilović« ima izgrađen vlastiti 

sustav kanalizacije i izgrađen objekt za predtretman 
otpadnih voda, a planirana je gradnja vlastitog uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda. 

(2) Svi industrijski pogoni obvezni su za svoje 
otpadne vode izgraditi vlastite sustave i uređaje ili ih 
putem predtretmana dovesti u stanje mogućeg prihvata 
na sustav javne odvodnje. 

(3) Potrebno je radi obrade organizirati prikuplja-
nje komunalnog mulja koji nastaje kao ostatak nakon 
primarnog pročišćavanja voda. 

Odredbom članka 54. Odluke o donošenju III. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio na 
snagu 15. studenog 2016., stavak 2. je brisan. Stavci 
3. i 4. postali su novi stavci 2. i 3.

6.2.6. Uređenje vodotoka i voda

Članak 124.
(1) Postojeći sustav izgrađenih nasipa na desnoj 

obali rijeke Kupe je dimenzioniran prema kriterijima 
obrane od poplava, te ga je u svrhu zaštite gradskog 
područja potrebno rekonstruirati i održavati. Moguća je 
gradnja novih vodnih građevina radi zaštite od štetnog 
djelovanja voda u skladu s projektnom dokumentacijom 
i posebnim propisima.

(2) Na dijelu toka rijeke Petrinjčice kroz grad 
Petrinju koji su u izravnoj vezi s vodostajima rijeke 
Kupe izgrađeni su popratni nasipi i djelomično izvršena 
regulacija. Planirani su zahvati:

- sanacija lijevog i desnog nasipa rijeke Petrinj-
čice, obloge korita i stepenica od ušća u dužini 
od 2,0 km.

(3) Rijeka Petrinjčica u južnom dijelu područja 
obuhvata GUP-a u razdoblju oborina velikog inten-

ziteta ima karakteristike bujičnog vodotoka, te je 
predviđena zaštita gradskog područja izgradnjom 
brane u području Tješnjaka (izvan područja obuhvata 
GUP-a) koja bi omogućila kontrolu protoke bujičnih 
voda rijeke Petrinjčice. 

(4) U dolinskom profilu rijeke Kupe u zoni po-
ljoprivrednog dobra Stanci (u kontaktnom području 
obuhvata GUP-a) izvedeno je melioracijsko područje 
s podzemnom drenažom i gravitacijskim odvodom 
površine cca 4.100 ha. 

(5) Slične zahvate moguće je izvesti na području 
između naselja Novo Selište i desnoobalnog nasipa 
rijeke Kupe.

(6) Sve vodotoke, vodne površine i vodne resurse 
može se koristiti i uređivati u skladu sa Zakonom o 
vodama i Strategijom upravljanja vodama, te se na 
području obuhvata PPUG-a građenje mora uskladiti s 
odredbama posebnog zakona o vodama, na način da 
je za bilo kakvu gradnju u neposrednoj blizini zaštitnog 
pojasa vodnih građevina, kao i za gradnju objekata, 
postrojenja ili uređaja koji svojim korištenjem mogu 
nepovoljno utjecati na kvalitetu površinskih i podzemnih 
voda potrebno ishoditi vodopravne uvjete.

(7) Posebnim zakonom o vodama definiran je inun-
dacijski pojas na vodotocima i drugim ležištima voda u 
svrhu tehničkog i gospodarskog održavanja vodotoka, 
djelotvornog provođenja obrane od poplava i drugih 
oblika zaštite od štetnog djelovanja voda. Utvrđivanjem 
inundacijskog pojasa rezervira se prostor za građenje 
regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina, te ograničava 
prostor prirodnih i umjetnih retencija. U inundacijskom 
pojasu je zabranjeno obavljati radnje kojima se može 
pogoršati vodni režim i povećati stupanj ugroženosti 
od štetnog djelovanja voda.

(8) Obzirom na postojanje regulacijskih i zaštitnih 
vodnih građevina razlikuje se uređeni i neuređeni 
inundacijski pojas. Sve zemljišne čestice u utvrđe-
nom uređenom i neuređenom inundacijskom pojasu, 
od vanjske granice pojasa do korita vodotoka imaju 
svojstvo vodnog dobra. Vodno dobro je od interesa 
za Republiku Hrvatsku, ima njezinu osobitu zaštitu i 
koristi se na način i pod uvjetima propisanim posebnim 
zakonom o vodama. 

Odredbom članka 87. Odluke o donošenju I. izmje-
na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., u stavku 1. riječi: »međutim 
trenutno ne zadovoljava i ne pruža dovoljan stupanj 
zaštite za grad Petrinju zbog miniranosti cca 3,5 km 
nizvodno od ušća rijeke Petrinjčice u rijeku Kupu pre-
ma Stancima i neodržavanja istoga« zamijenjene su 
riječima: »te ga je u svrhu zaštite gradskog područja 
potrebno rekonstruirati i održavati. Moguća je gradnja 
novih vodnih građevina radi zaštite od štetnog djelo-
vanja voda u skladu s projektnom dokumentacijom i 
posebnim propisima.«. Dodani su novi stavci 6., 7. i 8. 

Članak 125.
(1) GUP-om su u svrhu tehničkog i gospodarskog 

održavanja vodotoka i drugih voda, djelotvornog 
provođenja obrane od poplava i drugih oblika zaštite 
od štetnog djelovanja voda određene granice pojasa 
vodnog dobra (inundacijski pojas):
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1. nasipi:
- postojeći desni nasip rijeke Kupe (potrebno ga 

je rekonstruirati) - uređeni inundacijski pojas: 
20,0 m od ruba vanjske nožice nasipa 

- postojeći desni i lijevi nasip rijeke Petrinjčice 
(potrebno ga je ojačati i nadvisiti) - uređeni 
inundacijski pojas u građevinskom području:

 a) u neizgrađenom pojasu: 20,0 m od ruba 
vanjske nožice nasipa 

 b) u izgrađenom pojasu: 5,0 m od ruba vanj-
ske nožice nasipa, vanjski rub prometnice 
(odvodne grabe prometnice) ili granicu po 
ogradi ili vanjskom rubu građevinske par-
cele uz obavezu poštivanja ograničenja u 
skladu s odredbama posebnih propisa i to 
u slučajevima legalizacije zatečenog stanja, 
odnosno nove izgradnje

2. vodotoci i kanali:
- rijeka Petrinjčica na dijelu koji nije reguliran: 

neuređeni inundacijski pojas - 20,0 m od po-
plavne linije sa svake strane

- potok Resna i drugi bujični potoci i melioracijski 
kanali: uređeni i neuređeni inundacijski pojas - 
5,0 m od ruba potoka ili kanala u građevinskom 
području

- potoci i kanali izvan građevinskog područja: 
neuređeni inundacijski pojas - 10,0 m od ruba 
potoka ili kanala 

(2) Sve zemljišne čestice u utvrđenom uređenom i 
neuređenom inundacijskom pojasu iz stavke 1. ovog 
članka imaju svojstvo vodnog dobra. 

(3) U pojasu vodnog dobra iz stavke 1. ovog članka 
zabranjeno je obavljati radnje kojima se može pogoršati 
vodni režim i povećati stupanj ugroženosti od štetnog 
djelovanja voda te vrijede sva ograničenja u skladu s 
odredbama posebnih propisa. 

(4) Ako građevinska čestica graniči s vodnim 
dobrom, kod određivanja regulacijskog pravca treba 
poštivati određenu granicu uređenog i neuređenog 
inundacijskog pojasa. 

(5) Radi očuvanja i održavanja regulacijskih i 
zaštitnih te drugih vodnih građevina i sprječavanja 
pogoršanja vodnog režima, zabranjeno je:

- podizati zgrade i druge objekte na udaljenosti 
manjoj od 10,0 m od ruba vodotoka ili kanala,

- obrađivati zemlju te obavljati druge radnje 
kojima se mogu oštetiti građevine za osnovnu 
melioracijsku odvodnju ili poremetiti njihovo 
namjensko funkcioniranje do udaljenosti od  
5,0 m od ruba tih građevina, 

- obrađivati zemlju te obavljati druge radnje kojima 
se mogu oštetiti građevine za detaljnu odvodnju 
ili poremetiti njihovo namjensko funkcioniranje 
do udaljenosti od 3,0 m od ruba tih građevina.

(6) Odstupanja od ograničenja iz prethodnog stavka 
moguća su isključivo uz suglasnost Hrvatskih voda i 
pod uvjetima propisanim posebnim zakonom o vodama.

(7) Za gradnju građevina na području obuhvata 
GUP-a te za korištenje i uređivanje vodotoka, vodnih 
površina i vodnih resursa investitor je obvezan ishoditi 
vodopravne uvjete u skladu sa Planom upravljanja 
vodama i odredbama posebnih propisa.

Odredbom članka 88. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., u stavku 1. pod točkom 1. alineja 1. rije-
či: »sanirati zbog neodržavanja - mine« zamijenjene 
su riječi: »rekonstruirati«. U alineji 2. pod b) riječi: 
»iz članka 106. Zakona o vodama« zamijenjene su 
riječima: »u skladu s odredbama posebnih propisa«. 
U stavku 3. riječi: »iz članka 106. Zakona o vodama« 
zamijenjene su riječima: »u skladu s odredbama po-
sebnih propisa«.

Odredbom članka 55. Odluke o donošenju III. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio na snagu 
15. studenog 2016., dodani su novi stavci 5., 6. i 7. 

7.  Uvjeti uređenja posebno vrijednih i osjetljivih 
područja i cjelina

Članak 126.
(1) U sklopu GUP-a su, radi očuvanja i zaštite 

okoliša, utvrđena posebno vrijedna i osjetljiva pod-
ručja i cjeline te su određeni uvjeti uređenja i njihove 
mjere zaštite. 

(2) Područja posebnih ograničenja u korištenju 
prostora, te područja primjene posebnih mjera ure-
đenja i zaštite prikazana su na kartografskom prilogu 
GUP-a broj 4. »Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu 
prostora« u mjerilu 1:5.000.

(3) Očuvanje povijesne urbane cjeline Petrinje s 
kontaktnim zonama zaštite provodi se u skladu sa 
stručnim elaboratom kojega je za potrebe izrade GUP-a 
izradilo Ministarstvo kulture, Državna uprava za zaštitu 
kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Zagrebu. 

Članak 127.
(1) Do donošenja provedbenog dokumenta prostor-

nog uređenja na području gradskog središta, odnosno 
u ostalim zonama mješovite, pretežno poslovne na-
mjene potrebno je:

- stanovanje u prizemljima sustavno zamjenjivati 
poslovnim prostorima - lokalima, 

- uklanjati skladišne prostore u prizemnim uličnim 
dijelovima građevina, 

- u skladu s konzervatorskim preporukama omogu-
ćavati rekonstrukciju lokala u podrumu, prizemlju 
i prvom katu, 

- stambene sadržaje smještavati u višim katovima 
građevina, 

- sustavno uklanjati oblikovno i funkcionalno ne-
adekvatne građevine (uz ulicu i u unutrašnjosti 
blokova), 

- uskladiti interpolacije sa susjednom postojećom 
gradnjom u pogledu visine gradnje, građevnog 
pravca i oblikovanja. 

(2) U cilju zaštite prostora potrebno je zemljište uz 
zone gospodarskih djelatnosti, te uz infrastrukturne 
građevine, sukladno tehničkim i sigurnosnim propisima, 
urediti ozelenjavanjem i drugim hortikulturno - krajo-
braznim tehnikama. 
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Odredbom članka 89. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., u stavku 1. riječi: »dokumenta prostornog 
uređenja užeg područja« zamijenjene su riječima: 
»provedbenog dokumenta prostornog uređenja«.

Članak 128.
(1) Osjetljiva područja i cjeline na kojima je ugrožen 

okoliš su posebno:
- prostori u kojima je zagađen zrak, kao što su 

kontaktna područja gospodarskih proizvodnih 
zona, te potezi uz cestovne prometnice, 

- prostori u kojima je povećana buka, kao što 
je središnji prostor grada, potezi uz cestovne 
prometne pravce, te uz djelatnosti koje su izvor 
buke,

- prostori u kojima je ugroženo tlo, bilo zbog 
zagađivanja tla i voda iz nepropisno izvedenih 
septičkih i sabirnih jama, »divljeg« deponiranja 
otpada i drugo,

- vode u rijekama i njihovim pritocima, 
- prostori i građevine u kojima se obavljaju djelat-

nosti što povećavaju opasnost od zagađivanja 
podzemnih voda, tla i zraka, te opasnost od 
eksplozije i požara.

(2) Pri planiranju i projektiranju, te odabiru tehno-
logija za djelatnosti što se obavljaju u gospodarskim i 
drugim zonama potrebno je osigurati propisane mjere 
zaštite okoliša. 

Članak 128.a.
(1) Pretežito nestabilna područja na području 

Grada Petrinje (po inženjersko - geološkim obilježjima) 
označena su na kartografskom prilogu GUP-a broj 
4.A. »Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora 
- Uvjeti korištenja« u mjerilu 1:5.000.

(2) Za utvrđivanje stupnja stabilnosti terena za 
područja iz stavka 1. ovog članka u idejnom odnosno 
glavnom projektu potrebno je izraditi geotehnički elabo-
rat koji će utvrditi stupanj stabilnosti terena i posebne 
geotehničke uvjete prema sljedećim kategorijama:

- I. Stabilni tereni su područja stabilna u prirodnim 
uvjetima i uvjetima gradnje građevina. Posebni 
geotehnički uvjeti nisu potrebni. U fazi projek-
tiranja utvrđuju se uvjeti temeljenja građevina 
na temelju geotehničkih istražnih radova.

- II. Uvjetno stabilne padine su područja sta-
bilna u prirodnim uvjetima. Prilikom gradnje 
građevina te padine mogu postati nestabilne. 
Temeljem geotehničkih istražnih radova odredit 
će se posebni geotehnički uvjeti. Posebni su 
geotehnički uvjeti, u pravilu, uvjeti gradnje na 
padini i uvjeti temeljenja građevine.

- III. Uvjetno nestabilne padine su područja na 
kojima postoje prirodni uvjeti koji narušavaju 
stabilnost ili na neki drugi način otežavaju i 
privremeno onemogućuju privođenje zemljišta 
gradnji, te su bez vidljivih znakova nestabilnosti. 
Na tim se područjima može graditi kada se uklone 
uzroci koji otežavaju ili privremeno onemogućuju 

gradnju što se postiže preventivnim mjerama 
za sanaciju terena. Opseg i vrsta preventivnih 
mjera za sanaciju odredit će se nakon obavljenih 
detaljnih geotehničkih istraživanja. Na temelju 
provedenih detaljnih geotehničkih istraživanja 
utvrdit će se posebni geotehnički uvjeti.

- IV. Nestabilne padine su područja zahvaćena 
klizanjem terena u kojima postoje zone ili plohe 
sloma duž kojih su parametri posmične čvrstoće 
pali na rezidualne vrijednosti (aktivna i stara 
klizanja, ili evidentirane zone sloma u padini 
tektonskog podrijetla). Na temelju detaljnih 
geotehničkih istraživanja propisat će se uvjeti 
za sanaciju terena koja može podrazumijevati i 
složene sanacijske mjere (dreniranje, nasipavanje, 
potporne konstrukcije i slično). Teren se može 
sanirati i na način da planirane građevine čine 
dio sanacijskih mjera tako da uvjeti za sanaciju 
terena sadržavaju posebne geotehničke uvjete 
za gradnju građevina. 

(3) Građevine koje će se graditi, odnosno rekon-
struirati na području III. i IV. kategorije stabilnosti tla 
moraju biti u neposrednoj funkciji sanacije klizanja ili 
sprečavanja njegove moguće pojave. Posebni geoteh-
nički elaborat za gradnju na predmetnim područjima 
treba, uz ostalo, sadržavati:

- detaljnu inženjersko - geološku kartu relevan-
tnoga utjecajnog područja u mjerilu 1:500,

- prognozni inženjersko - geološki i geotehnički 
model mjerodavnoga utjecajnog područja 
(situacijski i po dubini) s jasno prikazanim 
potencijalnim i postojećim kliznim plohama ili 
zonama klizanja koji služi za ocjenu mogućih 
posljedica planiranog zahvata na postojeće 
i buduće stanje u prostoru, kao i prijedloge 
prethodnih sanacijskih mjera.

(4) Na područjima III. i IV. kategorije ne smiju se 
obavljati zahvati u prostoru koji dodatno ugrožavaju 
stabilnost tla te se izvedba rovova za infrastrukturne 
linijske građevine dopušta samo na temelju geotehničkog 
elaborata koji će utvrditi posebne geotehničke uvjete.

(5) Korisnici, odnosno vlasnici zemljišta i građevina 
koje se nalaze na nestabilnim područjima (klizišta i 
odroni) dužni su svaku pojavu klizanja tla i građevina 
na zemljištu što ga koriste, prijaviti nadležnoj službi 
Grada Petrinje, a prilikom izvođenja mjera osiguranja 
zemljišta od klizanja ili mjera saniranja terena pridržavati 
se uvjeta i uputa tvrtki registriranih za tu djelatnost.

(6) Izdavanje provedbenog akta za gradnju građe-
vina na područjima iz stavka 1. ovog članka uvjetuje 
se izgradnjom nepropusnog kanalizacijskog sustava 
sa drenažom do priključka na postojeći javni kanali-
zacijski sustav.

Odredbom članka 56. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., iza članka 128. dodan 
je novi članak 128.a.

Članak 129.
(1) GUP-om su predviđene slijedeće mjere zaštite 

od požara i eksplozije:
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- građevine i postrojenja u kojima će se skladištiti 
ili koristiti zapaljive tekućine i plinovi moraju 
se graditi na sigurnosnoj udaljenosti od osta-
lih građevina i komunalnih uređaja u skladu s 
odredbama posebnih propisa;

- mjesta za gradnju građevina u kojima se obavlja 
proizvodnja, smještaj i čuvanje eksplozivnih 
tvari biti će, u slučaju potrebe za njihovu 
gradnju, određena provedbenim dokumentima 
prostornog uređenja, a u skladu sa zahtjevom 
nadležne službe za zaštitu od požara, sukladno 
odredbama posebnih propisa;

- u slučaju potrebe određivanja mjesta za civil-
na strelišta, poslovne prostore za proizvodnju 
oružja, promet oružja i streljiva te popravljanje i 
prepravljanje oružja provedbenim dokumentom 
prostornog uređenja potrebno je na odgovarajući 
način primijeniti odredbe posebnih propisa;

- ugostiteljske prostore projektirati i izvoditi prema 
odredbama posebnih propisa;

- skladišta je potrebno projektirati i izvoditi prema 
odredbama posebnih propisa;

- ispred vatrogasnih postaja predvidjeti gradnju 
po jednog nadzemnog hidranta za punjenje 
vatrogasnih vozila;

- zaštitni koridori magistralnih i ostalih plinovoda 
prilikom svih intervencija u prostoru, te izrade 
provedbenih dokumenata prostornog uređenja 
odredit će se u skladu s odredbama posebnih 
propisa;

- plinske kotlovnice projektirati i izvoditi sukladno 
odredbama posebnih propisa.

(2) Provedbeni dokumenti prostornog uređenja 
i lokacijski uvjeti na području GUP-a moraju biti u 
skladu s odredbama posebnih propisa koji reguliraju 
uvjete i način projektiranja za vatrogasne pristupe i 
hidrantsku mrežu za gašenje požara.

(3) Izlazne puteve iz objekata, sustave za dojavu 
požara, stabilni sustav za gašenje požara vodom 
(sprinkler) potrebno je projektirati sukladno važećim 
tehničkim propisima.

Odredbom članka 90. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., u stavku 1. u alineji 1. riječi: »odredbama 
Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima (»Narodne 
novine«, broj 108/95) - Poglavlje IV. Uvjeti građenja, 
Pravilnika o zapaljivim tekućinama (»Narodne novine«, 
broj 54/99), Pravilnika o postajama za opskrbu prijevo-
znih sredstava gorivom (»Narodne novine«, broj 93/98) 
i Pravilnika o izgradnji postrojenja za tekući naftni plin 
i o uskladištenju i pretakanju tekućeg naftnog plina (SL 
24/71) koji se primjenjuje temeljem članka 26. Zakona 
o zapaljivim tekućinama i plinovima« zamijenjene su 
riječima: »odredbama posebnih propisa«. U alineji 2. 
riječi: »planovima prostornog uređenja užeg područja, 
a u skladu sa zahtjevom nadležne službe za zaštitu od 
požara, sukladno Zakonu o eksplozivnim tvarima za 
gospodarsku upotrebu (»Narodne novine«, broj 12/94)« 
zamijenjene su riječima: »provedbenim dokumentima 
prostornog uređenja, a u skladu sa zahtjevom nadlež-
ne službe za zaštitu od požara, sukladno odredbama 

posebnih propisa«. U alineji 3. riječi: »odredbe Zakona 
o oružju (»Narodne novine«, broj 46/97, 27/99, 12/01 
i 19/02) i Pravilnika o posebnim uvjetima što ih moraju 
ispunjavati poslovne prostorije za proizvodnju oružja, 
promet oružja i streljiva, popravljanje i prepravljanje 
oružja, vođenje civilnih strelišta te zaštitu od požara, 
krađe i drugih nezgoda i zlouporaba (»Narodne no-
vine«, broj 8/93)« zamijenjene su riječima: »odredbe 
posebnih propisa;«. U alineji 4. riječi: »odredbama 
Pravilnika o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata 
(»Narodne novine«, broj 100/99)« zamijenjene su 
riječima: »odredbama posebnih propisa«. U alineji 5. 
riječi: »odredbama Pravilnika o tehničkim normativima 
za zaštitu skladišta od požara i eksploziva (SL 24/87) 
koji se primjenjuje temeljem članka 20. Zakona o 
tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni sukladno-
sti« zamijenjene su riječima: »odredbama posebnih 
propisa«. U alineji 7. riječi: »izrade dokumenata 
prostornog uređenja užih područja odredit će se u 
skladu s odredbama Pravilnika o tehničkim uvjetima 
i normativima za siguran transport tekućih i plinovitih 
ugljikovodika magistralnim naftovodima i plinovodima 
za međunarodni transport (SL 26/85)« zamijenjene su 
riječima: »izrade provedbenih dokumenata prostornog 
uređenja odredit će se u skladu s odredbama posebnih 
propisa«. U alineji 8. riječi: »odredbama Pravilnika o 
tehničkim normativima za projektiranje, gradnju, pogon 
i održavanje plinskih kotlovnica (SL 10/90 i 52/90) koji 
se primjenjuje temeljem članka 20. Zakona o tehničkim 
zahtjevima za proizvode i ocjenu sukladnosti« zami-
jenjene su riječima: »odredbama posebnih propisa«. 
Stavak 2. je izmijenjen. U stavku 3. riječi: »u skladu s 
Zakonom o zaštiti od požara (»Narodne novine«, broj 
58/93 i 33/05) i« su brisane.

Odredbom članka 57. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., u stavku 1. u alineji 3. 
riječi: »detaljnim planovima« zamijenjene su riječima: 
»provedbenim dokumentom«. U stavku 2. riječi: »(ur-
banistički planovi uređenja, detaljni planovi uređenja)« 
su brisane.

Članak 130.
(1) U svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne 

građevine, građevina:
- mora biti udaljena od susjednih građevina naj-

manje 4,0 m ili manje, ako se dokaže uzimajući 
u obzir: požarno opterećenje, brzinu širenja 
požara, požarne karakteristike materijala gra-
đevine, veličinu otvora na vanjskim zidovima 
građevine i druge faktore da se požar neće 
prenijeti na susjedne građevine ili 

- mora biti odvojena od susjednih građevina 
požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 
minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu 
konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatro-
otpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov 
građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom 
konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 
1,0 m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od 
negorivog materijala najmanje u dužini konzole. 
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(2) U slučaju da zahvat u prostoru predviđa kori-
štenje zapaljivih tekućina i plinova gdje postoje pro-
stori ugroženi eksplozivnom atmosferom zbog čega 
se pojedini uređaji, oprema i instalacije projektiraju u 
protueksplozijski zaštićenoj izvedbi, prije ishođenja 
suglasnosti na mjere zaštite od požara Glavnom 
projektu potrebno je, sukladno odredbama posebnih 
propisa od ovlaštene javne ustanove pribaviti doku-
mente s pozitivnim mišljenjem o obavljenom tehničkom 
nadzoru dokumentacije.

(3) Sukladno odredbama posebnih propisa potreb-
no je ishoditi suglasnost Policijske uprave Sisačko-
moslavačke na mjere zaštite od požara primijenjene u 
Glavnom projektu za zahvate u prostoru na slijedećim 
građevinama:

- sve građevine i prostore u kojima se obavlja 
držanje, skladištenje ili promet zapaljivih teku-
ćina i / ili plinova;

- sve zahvate u prostoru u kojima tijelo nadležno 
za zaštitu od požara ne sudjeluje u postupku 
izdavanja provedbenog akta.

(4) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz gra-
đevine, kao i gašenja požara na građevini i otvorenom 
prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen 
prema odredbama posebnih propisa.

(5) Prilikom gradnje i rekonstrukcije vodoopskrbnih 
mreža mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti vanjska 
hidrantska mreža u skladu s odredbama posebnog 
propisa.

Odredbom članka 91. Odluke o donošenju I. izmje-
na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., u stavku 2. riječi: »sukladno 
članku 8. Pravilnika o tehničkom nadzoru električnih 
postrojenja, instalacija i uređaja namijenjenih za rad 
u prostorima ugroženim eksplozivnom atmosferom 
(»Narodne novine«, broj 2/02 i 141/03)« zamijenjene 
su riječima: »sukladno odredbama posebnih propisa«. 
U stavku 3. riječi: »Sukladno članku 15. stavak 1. 
Zakona o zaštiti od požara (»Narodne novine«, broj 
58/93 i 33/05)« zamijenjene su riječima: »Sukladno 
odredbama posebnih propisa«. U stavku 3. alineja 2. 
je izmijenjena. U stavku 4. riječi: »prema odredbama 
Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe (»Narodne 
novine«, broj 35/94, 55/94 i 142/03)« zamijenjene su 
riječima: »prema odredbama posebnih propisa«. U 
stavku 5. riječi: »odredbama Pravilnika o hidrantskoj 
mreži za gašenje požara (»Narodne novine«, broj 
8/06)« zamijenjene su riječima: »odredbama poseb-
nog propisa«.

Odredbom članka 58. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., u stavku 3. u alineji 2. 
riječi: »rješenja o uvjetima građenja odnosno lokacijske 
dozvole« zamijenjene su riječima: »provedbenog akta«.

Članak 131.
(1) Grad Petrinja ulazi u kategoriju naselja II. stupnja 

ugroženosti od ratnih opasnosti. 
(2) U skladu s odredbama posebnih propisa pod-

ručje grada Petrinje potrebno je razdijeliti u jednu ili 
više zona u kojima se planira:

- gradnja skloništa dopunske zaštite otpornosti 
50 kPa - na udaljenosti do 650 m do građevi-
na kod kojih bi kvarovi na postrojenjima mogli 
uzrokovati kontaminaciju zraka i okoliša i u 
gusto naseljenim urbanim sredinama, 

- osiguranje zaštite stanovništva u zaklonima - na 
cijelom području.

(3) Zone ugroženosti iz stavka 2. ovog članka 
određuje Grad Petrinja, na određenoj daljini omeđenoj 
krivuljama drugog reda od građevina koje bi mogle 
biti cilj napada u ratu i od građevina kod kojih bi veliki 
kvarovi (havarije) na postrojenjima mogli uzrokovati 
kontaminaciju zraka i okoliša, a prema procjenama 
ugroženosti i stupnju ugroženosti grada. 

Odredbom članka 92. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., u stavku 1. riječi: »U skladu sa Zakonom 
o policiji (»Narodne novine«, broj 129/00), Pravilnikom 
o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih 
opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora 
(SL 29/83, 36/85 i 42/86) i Pravilnikom o kriterijima 
za određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima 
se moraju graditi skloništa i druge građevine za za-
štitu (»Narodne novine«, broj 2/91)« zamijenjene su 
riječima: »U skladu s odredbama posebnih propisa«.

Članak 132.
(1) Skloništa i druge građevine za zaštitu sta-

novništva iz prethodnog članka grade se u skladu s 
odredbama posebnih propisa.

(2) Porodična skloništa otpornosti od 30 kPa gra-
de se u svim zonama u kojima je obvezna izgradnja 
skloništa bilo koje otpornosti. 

(3) Skloništa i druge građevine za zaštitu stanovniš-
tva ne smiju se graditi u neposrednoj blizini skladišta 
zapaljivih materija, ispod zgrada viših od 10 etaža, u 
razini nižoj od podruma zgrade, u plavnim područjima 
i u okviru građevina turističkih naselja.

Odredbom članka 93. Odluke o donošenju I. izmje-
na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., u stavku 1. riječi: »u skladu 
s Pravilnikom o tehničkim normativima za skloništa 
(SL 55/83) koji se primjenjuje temeljem članka 53. 
stavak 3. Zakona o normizaciji (»Narodne novine«, 
broj 55/96)« zamijenjene su riječima: »u skladu s 
odredbama posebnih propisa«.

8.  Mjere očuvanja i zaštite krajobraznih i pri-
rodnih vrijednosti i kulturno - povijesnih 
cjelina

Članak 133.
(1) Područja posebnih uvjeta korištenja prostora 

(prirodna baština i graditeljska baština) prikazana su 
na kartografskom prilogu GUP-a broj 4. »Uvjeti za ko-
rištenje, uređenje i zaštitu prostora« u mjerilu 1:5.000.

(2) Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebno-
sti, područja posebnih ograničenja u korištenju, te 
kulturno - povijesnih cjelina propisane su zakonom i 
posebnim propisima.
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8.1.  MJERE OČUVANJA I ZAŠTITE KRAJOBRA-
ZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI 

Članak 134.
(1) Na području obuhvata GUP-a u Upisnik zašti-

ćenih prirodnih vrijednosti upisani su:
- STROSSMAYEROVO ŠETALIŠTE kao spomenik 

parkovne arhitekture (reg. broj 578). Spomenik 
parkovne arhitekture je artificirano oblikovan 
prostor koji ima veću estetsku, stilsku, umjetničku, 
kulturno-povijesnu ili znanstvenu vrijednost. Na 
spomeniku parkovne arhitekture i u njegovoj 
blizini nisu dopušteni zahvati kojima bi se 
promijenile ili narušile njezine neizmijenjene 
vrijednosti. Strossmayerovo šetalište sačuvat 
će se u izvornom obliku, te će se na temelju 
stručnog obrazloženja odrediti odgovarajući način 
korištenja spomenika prirode i šireg kontaktnog 
prostora. 

- ZNAČAJNI KRAJOBRAZ KOTAR - STARI GAJ 
(dio u jugoistočnom dijelu područja obuhvata 
GUP-a južno od Ulice Slatina i istočno od Uli-
ce Gromova). Značajni krajobraz je prirodni ili 
kultivirani predjel velike krajobrazne vrijednosti 
i bioraznolikosti. U značajnom krajobrazu dopu-
šteni su samo oni zahvati i djelatnosti koje ne 
narušavaju obilježja zbog kojih je proglašen.

(2) Za spomenik parkovne arhitekture i značajni 
krajobraz iz prethodnog stavka potrebno je donijeti 
Mjere zaštite. Do donošenja Mjera zaštite nisu do-
pušteni zahvati ni radnje koje bi mogle promijeniti ili 
narušiti vrijednosti zbog kojih su zaštićeni: gradnja 
infrastrukturnih objekata, prometnih objekata, otko-
pavanje ili zasipavanje terena, odlaganje otpada i 
ispuštanje otpadnih voda i drugo.

Odredbom članka 94. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., u stavku 1. u alineji 1. riječi: »hortikulturni 
spomenik (spomenik parkovne arhitekture)« zamije-
njene su riječima: »spomenik parkovne arhitekture 
(reg. broj 578)«. U alineji 2. iza riječi: »istočno od 
ulice Gromova)« dodane su riječi: »(reg. broj 702)«

Odredbom članka 59. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., u stavku 1. u alineji 
2. riječi: »PARK ŠUMA« zamijenjene su riječima: 
»ZNAČAJNI KRAJOBRAZ«. Riječi: »(reg. broj 702)« su 
brisane. Rečenica: »Park šuma je prirodna ili sađena 
šuma veće krajobrazne vrijednosti, a namijenjena je 
odmoru i rekreaciji. U park šumi Kotar - Stari gaj su 
dopušteni samo oni zahvati i radnje čija je svrha njeno 
održavanje ili uređenje.« zamijenjena je rečenicom: 
»Značajni krajobraz je prirodni ili kultivirani predjel 
velike krajobrazne vrijednosti i bioraznolikosti. U 
značajnom krajobrazu dopušteni su samo oni zahvati 
i djelatnosti koje ne narušavaju obilježja zbog kojih je 
proglašen.«. U stavku 2. riječi: »park šumu« zamije-
njene su riječima: »značajni krajobraz«.

Članak 135.
(1) Na kontaktnom području obuhvata GUP-a 

grada Petrinje predlaže se zaštita (međunarodnog i 
nacionalnog značaja) za:

- značajni krajobraz - dolina rijeke Kupe 
(2) Značajni krajobraz iz stavka 1. ovog članka je 

predjel veće estetske i kulturno - povijesne vrijednosti 
u kojemu nisu dopuštene radnje koje narušavaju obi-
lježja zbog kojih je proglašen. Na području značajnog 
krajobraza rijeke Kupe posebno će se štititi elementi 
krajobraza, izgled šuma, livada, prirodnih tokova rijeka 
Kupe, te karakteristične i vrijedne vizure. 

(3) Proglašenje zaštite prirodne vrijednosti iz stavka 
1. ovog članka provodi se temeljem posebnog zakona 
o zaštiti prirode.

Odredbom članka 95. Odluke o donošenju I. izmje-
na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., stavak 1. je izmijenjen. U stavku 
2. riječi: »alineje 1. i 2.« i »i Petrinjčice« su brisane. 
Riječ: »krajolika« zamijenjena je riječi: »krajobraza«. 
Stavak 3. je izmijenjen. Stavci 4. i 5. su brisani.

Članak 136.
(1) Područje obuhvata GUP-a sastavni je dio pod-

ručja Nacionalne ekološke mreže Republike Hrvatske, 
odnosno obuhvaća dio kopnenog područja važnog 
za divlje svojte i stanišne tipove Kupa (šifra područja 
HR2000642).

(2) Za područje iz stavka 1. ovog članka u svrhu 
zaštite ekološke mreže utvrđena je obaveza osiguranja 
pročišćavanja otpadnih voda. 

(3) Za područje iz stavka 1. ovog članka u svr-
hu očuvanje stanišnih tipova utvrđene su slijedeće 
smjernice zaštite:

1.  POVRŠINSKE KOPNENE VODE I MOČVARNA 
STANIŠTA 

- Očuvati povoljna fizikalno - kemijska svojstva 
vode ili ih poboljšati ukoliko su nepovoljna za 
opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških 
vrsta 

- Očuvati raznolikost staništa na vodotocima 
(neutvrđene obale, sprudovi, brzaci, slapovi 
i dr.) i povoljnu dinamiku voda (meandriranje, 
prenošenje i odlaganje nanosa, povremeno 
prirodno poplavljivanje rukavaca i dr.) 

- Očuvati povezanost vodnoga toka 
- Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; 

ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 
modificirane organizme 

- Izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog 
režima vodenih i močvarnih staništa ukoliko to 
nije neophodno za zaštitu života ljudi i naselja 

- U zaštiti od štetnog djelovanja voda dati pred-
nost korištenju prirodnih retencija i vodotoka 
kao prostore za zadržavanje poplavnih voda, 
odnosno njihovu odvodnju 

2.  PODZEMLJE 

- Sanirati izvore onečišćenja koji ugrožavaju 
nadzemne i podzemne krške vode 
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3.  OSTALO 

- Zabraniti lov živim mamcima

- Sačuvati reofilna staništa i područja s bržim 
tokom

- Zaštititi mrijesna staništa

- Uvesti režim ulovi i pusti za hucho hucho i 
thymallus thymallus.

(4) Za planirane zahvate koji sami ili sa drugim 
zahvatima mogu imati značajan utjecaj na ciljeve 
očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže iz 
stavka 1. ovog članka, potrebno je sukladno poseb-
nom propisu provesti postupak ocjene prihvatljivosti 
za ekološku mrežu.

(5) Na području obuhvata GUP-a predviđene su 
sljedeće mjere očuvanja krajobraznih vrijednosti:

- regulaciju vodotoka i radnje vezane na održava-
nje vodotoka koje dovode do promjene vodnog 
režima vlažnih staništa moguće je provoditi 
samo ako su neophodne za zaštitu ljudi, naselja 
i imovine, pri čemu je potrebno voditi računa 
o obalnoj vegetaciji, ornitofauni i revitalizaciji 
starih rukavaca

- GUP-om nova građevinska područja nisu pla-
nirana u neposrednoj blizini vlažnih staništa

- poduzimanje radnji koje imaju za cilj očuvanje 
bioloških vrsta značajnih za stanišni tip što 
podrazumijeva neunošenje stranih (alohtonih) 
vrsta i genetski modificiranih organizama, te 
poticanje uzgoja autohtonih svojti biljaka i ži-
votinja.

(6) U urbanom području Petrinje u cilju poboljšanja 
ekoloških i mikroklimatskih prilika planirana je mreža 
parkova, drvoreda i tratina koji prožima grad te se po-
vezuje s prirodnim područjem izvan grada kao važnim 
ekološkim osloncem.

(6) Na području obuhvata GUP-a predviđene su 
sljedeće mjere zaštite prirode:

- sve građevinske zahvate planirati na način da 
ne uzrokuju gubitak rijetkih i ugroženih staniš-
nih tipova te gubitak staništa strogo zaštićenih 
biljnih i životinjskih svojti,

- prilikom ozelenjavanja koristiti autohtone biljne 
vrste, a postojeće elemente autohtone flore u 
najvećoj mogućoj mjeri integrirati u krajobrazno 
uređenje,

- štititi područja prirodnih vodotoka kao ekološki 
vrijedna područja te spriječiti njihovo onečišće-
nje,

- očuvati raznolikost staništa na vodotocima i 
povoljnu dinamiku voda,

- obalu rijeke Kupe sačuvati u prirodnom stanju 
na način da se ne izvode zahvati koji mogu 
negativno utjecati na ciljne vrste i staništa 
ekološke mreže i njezinog prirodnog stanja,

- očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip 
i ne unositi strane (alohtone) vrste,

- u najvećoj mogućoj mjeri očuvati postojeće 
krajobrazne vrijednosti,

- osigurati pročišćavanje otpadnih voda.
Odredbom članka 96. Odluke o donošenju I. izmje-

na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., dodani su novi stavci 1., 2. i 3. 
i 4. Stavci 1. i 2. postali su novi stavci 5. i 6. U stavku 
1. koji je postao novi stavak 5. riječi: »Na području 
obuhvata GUP-a utvrđena su ugrožena i rijetka staništa 
(mješovite hrastovo - grabove i čiste grabove šume, 
srednjoeuropske acidofilne šume hrasta kitnjaka, te 
obične breze i u manjem udjelu mezofilne livade) za 
koje su predviđene sljedeće mjere očuvanja« zami-
jenjene su riječima: »Na području obuhvata GUP-a 
predviđene su sljedeće mjere očuvanja krajobraznih 
vrijednosti«. U stavku 2. koji je postao novi stavak 6. 
riječi: »mora se stvoriti kvalitetan zeleni sustav grada, 
u vidu mreže« zamijenjene su riječima: »planirana je 
mreža«. 

Odredbom članka 60. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., dodan je novi stavak 7. 

8.2. MJERE OČUVANJA I ZAŠTITE KULTURNO 
- POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA

Članak 137.
(1) Na području obuhvata GUP-a su sljedeća ne-

pokretna kulturna dobra u kategorijama:
- Z (R) - kulturno dobro upisano u Registar kul-

turnih dobara RH
- PZ - prijedlog zaštite
- E - evidentirana kulturna dobra lokalnog značaja.

A. POVIJESNA NASELJA I DIJELOVI NASELJA 

 (POVIJESNE GRADITELJSKE CJELINE)

Povijesno naselje gradskih obilježja

Redni 
broj Lokalitet Kulturno dobro

(naziv/opis)

Postojeći
status
zaštite

1. Petrinja kulturno-povijesna cjelina (dio grada) Z 2122
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B. CIVILNE GRAĐEVINE

Redni 
broj Lokalitet Kulturno dobro

(naziv/opis)

Postojeći
status
zaštite

Stambene građevine, kurije
1. Petrinja Gajeva 8, zidana katnica Z 1601
2. Petrinja Gundulićeva 1, zidana katnica Z 1599
3. Petrinja Gundulićeva 2, zidana katnica Z 796
4. Petrinja Gupčeva 23, zidana prizemnica Z 797
5. Petrinja Nazorova 3, zidana katnica Z 798
6. Petrinja Nazorova 5, zidana katnica Z 799
7. Petrinja Nazorova 7, zidana katnica Z 800
8. Petrinja Nazorova 8, zidana katnica Z 801
9. Petrinja Nazorova 9, zidana katnica Z 802

10. Petrinja Nazorova 10, zidana katnica Z 803
11. Petrinja Nazorova 13, zidana katnica Z 804
12. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 2, zidana katnica Z 805
13. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 3, zidana katnica Z 806
14. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 6, zidana katnica Z 807
15. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 7, zidana katnica Z 808
16. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 8, zidana katnica Z 809
17. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 9, zidana katnica Z 1600
18. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 10, zidana katnica Z 810
19. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 11, zidana katnica Z 811
20. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 18, zidana katnica Z 812
21. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 19, zidana katnica Z 813
22. Petrinja Trg dr. Franje Tuđmana 20, zidana katnica Z 814
23. Petrinja Turkulinova 36, zidana katnica Z 815

Civilne građevine javne namjene - škole
1. Petrinja Zgrada stare škole, Gundulićeva 3, katnica Z 1917
2. Petrinja Zgrada stare škole, Gundulićeva 5, katnica Z 1918

Ostale civilne građevine (građevine javne namjene, poslovne građevine, zanatske i industrijske građevine, 
komunalne građevine)

1. Petrinja zgrada željezničkog kolodvora Z 1596
2. Petrinja Gradska munjara, Šetalište Kaetana Knežića 1 Z 1598
3. Petrinja stara klaonica »Gavrilović«, Mihanovićeva ulica Z 1594
4. Petrinja zgrada Vinogradsko - voćarske škole, k.č. 4340/1 Z 3657
5. Petrinja zgrada gradskog kupališta, k.č. 112 (1317) i 113 (1316/2) PZ

C. SAKRALNE GRAĐEVINE

Redni 
broj Lokalitet Kulturno dobro

(naziv/opis)

Postojeći
status
zaštite

Župne crkve
1. Petrinja župna crkva sv. Lovre R

Kapele
1. Petrinja kapela sv. Nikole (parohija Petrinja) Z 1597
2. Petrinja kapela sv. Benedikta, župa Petrinja E

D. ARHEOLOŠKA BAŠTINA

Redni 
broj Lokalitet Kulturno dobro

(naziv/opis)

Postojeći
status
zaštite

Arheološki lokalitet 
1. Petrinja, Pigik Nalaz rimskog nadgrobnog spomenika, antika PZ
2. Petrinja Ostaci petrinjske utvrde PZ
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E. MEMORIJALNA BAŠTINA

Redni 
broj Lokalitet Kulturno dobro

(naziv/opis)

Postojeći
status
zaštite

Javna plastika

1. Petrinja skulptura »Čovjek i bik«, u kompleksu tvornice 
»Gavrilović« E

2. Petrinja Spomenik Stjepanu Radiću PZ
3. Petrinja Skulptura na Trgu hrvatskih učitelja PZ

Spomen obilježja 

1. Petrinja Spomenik na istočnom ulazu u grad, raskrižje Sisačke ul. 
i Ul. Gromova PZ

2. Petrinja Spomen obilježje masovne grobnice, kompleks »nove« 
bolnice PZ

3. Petrinja Spomen obilježje masovne grobnice, lokalitet vila 
Gavrilović PZ

4. Petrinja Spomen obilježje masovne grobnice, lokalitet Marinka (u 
blizini gradskog groblja) PZ

Stara rimokatolička groblja 
1. Petrinja Staro rimokatoličko groblje sv. Roka PZ
2. Petrinja Staro rimokatoličko groblje sv. Trojstva PZ

F. PARKOVNA ARHITEKTURA

Redni 
broj Lokalitet Kulturno dobro

(naziv/opis)

Postojeći
status
zaštite

1. Petrinja Strossmayerovo šetalište
Z (unutar 

zone A 
cjeline) 

(2) Lokaliteti i zone nepokretnih kulturnih dobara 
iz ovog članka prikazani su u kartografskom prilogu 
GUP-a broj 4.A. »Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu 
prostora - Uvjeti korištenja« u mjerilu 1:5.000.

(3) Izmjene upisa zaštićenih kulturnih dobara u 
Registar kulturnih dobara RH, kao i naknadno upisana 
kulturna dobra, smatraju se po upisu sastavnim dijelom 
GUP-a, te u tom smislu ne predstavljaju izmjenu Plana.

Odredbom članka 97. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., članak 137. je izmijenjen.

Članak 138.
(1) Odredbe za uspostavu i provođenje mjera za-

štite i obnove kulturne baštine proizlaze iz posebnih 
zakona i uputa koji se na nju odnose (uključujući i sve 
naknadne izmjene i dopune). Propisanim mjerama 
utvrđuju se obvezatni upravni postupci te način i oblici 
graditeljskih i drugih zahvata na: povijesnim građevina-
ma, građevnim sklopovima, arheološkim lokalitetima, u 
zonama zaštite naselja i kulturnog krajobraza ili drugim 
predjelima s obilježjima kulturnog dobra.

(2) Posebnom konzervatorskom postupku osobito 
podliježu slijedeći zahvati na zaštićenim građevinama, 
sklopovima, predjelima i lokalitetima: popravak i odr-
žavanje postojećih građevina, dogradnje, prigradnje, 

preoblikovanja i građevne prilagodbe (adaptacije), 
rušenja i uklanjanja građevina ili njihovih dijelova, 
novogradnje unutar utvrđenih zona zaštite povijesnih 
naselja ili kontaktnih zona pojedinačnih spomenika, 
funkcionalne prenamjene povijesnih građevina, izvo-
đenje radova u zonama arheoloških lokaliteta.

(3) U skladu sa posebnim propisima za sve nabro-
jene zahvate na zaštićenim kulturnim dobrima (Z, P) 
i predloženim za zaštitu (PZ) kod nadležne ustanove 
za zaštitu kulturne baštine (Ministarstvo kulture, 
Uprava za zaštitu kulturne baštine - Konzervatorski 
odjel u Sisku) potrebno je ishoditi za sve vrste radova 
zakonom propisane suglasnosti:

- stručno mišljenje i/ili posebne uvjete (u postupku 
izdavanja lokacijske dozvole),

- prethodno odobrenje (u postupku izdavanja 
građevne dozvole, rješenja o uvjetima građenja),

- nadzor nad svim vrstama i fazama radova.
(4) Temeljem provedene inventarizacije, uz ranije 

registrirana (Z) ili preventivno zaštićena (P) kulturna 
dobra, nadležni odjel za Sisačko-moslavačku županije 
Uprave za zaštitu kulturne baštine - Konzervatorski 
odjel u Sisku, po službenoj će dužnosti pokrenuti 
postupak dokumentiranja te donošenje rješenja o 
zaštiti za sva kulturna dobra predložena za zaštitu 
(PZ). Do donošenja odgovarajućega rješenja treba 
primjenjivati iste mjere i propisane postupke kao i za 
trajno zaštićene građevine.
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(5) Za svaku pojedinačnu povijesnu građevinu kod 
koje su utvrđena svojstva kulturnog dobra (prema 
inventarizacijskoj listi) kao najmanja granica zaštite 
utvrđuje se pripadna parcela ili njen povijesno vrijedni 
dio. Mjere zaštite primjenjuju se na građevine (parcele) 
koji su: registrirani (Z), preventivno zaštićene (P) ili 
su Planom predložene za zaštitu (PZ). 

(6) Stručno mišljenje nadležne ustanove za zašti-
tu kulturne baštine se može zatražiti i za građevine 
izvan predjela zaštite, osobito u dijelu koji graniči sa 
zaštićenim predjelom, ako se građevine nalaze na 
osobito vidljivim mjestima važnim za sliku naselja ili 
krajobraza.

Odredbom članka 98. Odluke o donošenju I. izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na snagu 7. 
lipnja 2012., članak 138. je izmijenjen.

UVJETI OČUVANJA PROSTORNE I GRAĐEVNE  
 STRUKTURE UNUTAR KULTURNO POVIJESNE  
 CJELINE GRADA PETRINJE U ODNOSU NA  
 KORIŠTENJE, NAMJENU I UREĐENJE PROSTORA,  
 PO ZONAMA

Članak 139.
(1) Zaštićena kulturno povijesna cjelina grada 

Petrinje upisana je u Registar kulturnih dobara pod 
oznakom Z-2122. 

(2) GUP-om je za povijesnu urbanu cjelinu Petrinje 
stručnim elaboratom Ministarstva kulture, Državne 
uprave za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorskog 
odjela u Zagrebu, na temelju analize i valorizacije 
povijesnih, kulturnih, urbanističko arhitektonskih i 
krajobraznih vrijednosti prostorne cjeline današnjeg 
grada Petrinje, provedeno je zoniranje na zone A, B, 
i C, obzirom na odgovarajući stupanj zaštite koji se 
treba primjenjivati unutar pojedinih zona. 

(3) Zone zaštite iz stavka 1. ovog članka prikazane 
su na kartografskom prilogu GUP-a broj 4.A. »Uvjeti 
za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Uvjeti ko-
rištenja« u mjerilu 1:5.000. 

(4) Stupnjevi režima zaštite su sljedeći:
- potpuna zaštita povijesnih struktura (zona A)
- djelomična zaštita povijesnih struktura  

(zona B)
- ambijentalna zaštita (zona C (izgrađeno pod-

ručje)
- zona Z (neizgrađeno područje).
(5) ZONA »A« - Zona potpune zaštite povijesnih 

struktura obuhvaća područje uže gradske jezgre 
formirane oko središnjeg gradskog Trga dr. Franje 
Tuđmana, odnosno Strossmayerovog šetališta sa 
župnom crkvom Sv. Lovre, uključujući južnu stranu 
Gajeve ulice do broja 8, istočnu stranu Nazorove ulice 
zaključno s br. 17, odnosno zapadnu stranu do križa-
nja s Filipovićevom ulicom, potom niz građevina duž 
sjeverne strane Filipovićeve ulice, te istočnu stranu 
Gundulićeve ulice, uključujući samo zgradu starog 
magistrata (Gundulićeva br. 2) sa zapadne strane.

(6) Sustavom mjera zaštite u zoni »A« uvjetuju 
se mjere cjelovite zaštite i očuvanja svih kulturno 

povijesnih vrijednosti uz najveće moguće poštivanje 
tradicije i povijesnih funkcija prostora. Na ovom po-
dručju strogo se kontrolira unošenje novih struktura 
i sadržaja stranih ili neprikladnih sačuvanim kulturno 
povijesnim vrijednostima. Obavezna je potpuna zaštita 
povijesne matrice, građevinske strukture i supstance te 
arhitektonsko-stilskih oblika. Prilagođavanje postojećih 
povijesnih funkcija i sadržaja suvremenim potrebama 
može se prihvatiti uz minimalne fizičke intervencije u 
povijesne strukture. Prihvatljive su metode sanacije, 
konzervacije, restauracije, konzervatorske rekonstruk-
cije i prezentacije. Interpoliranje nove izgradnje unutar 
postojeće građevinske strukture moguće je samo u 
dijelovima gdje bi takav zahvat predstavljao kvalitativni 
doprinos postojećoj situaciji, odnosno gdje karakter 
povijesne arhitekture dozvoljava takvu intervenciju. 

(7) Režimi i modaliteti zaštite: U zoni »A« oba-
vezna je potpuna zaštita povijesne matrice, građevne 
strukture i supstance te arhitektonsko stilskih oblika. 

(8) U zoni »A« podrazumijeva se:
- održavanje, popravci i obnova građevine
- restitucija i rekonstrukcija građevine ili dijelo-

va građevine čije je povijesno stanje (izgled i 
obrada pročelja, pokrov, gabariti i sl.) narušeno 
neadekvatnim zahvatima

- uređenje i održavanje javnih površina i prostora 
u skladu s karakterom povijesno stilskog okru-
ženja.

(9) U zoni »A« dopušteni su zahvati:
- adaptacije i prenamjene povijesnih zgrada ili 

njihovih dijelova u mjeri u kojoj ne narušavaju 
postojeći arhitektonsko - urbanistički integritet 
objekta i okoliša te osiguravaju bolje održavanje 
zgrade.

(10) Konzervatorska kontrola zahvata: U zoni 
»A« zakonom propisanom postupku (uvjeti, mišljenja, 
suglasnosti) podliježu:

- svi građevni i obrtnički zahvati na pojedinačnim 
građevinama

- urbana oprema (javna rasvjeta, reklame, ograde 
i sl.)

- namjena i prenamjena
- uređenje javnih površina
- uređenje parcela i dvorišta (hortikulturno i par-

terno)
- zahvati na komunalnoj infrastrukturi.
(11) ZONA »B« - Zona djelomične zaštite povijesnih 

struktura obuhvaća preostali dio povijesne jezgre, tj. 
ulične poteze: Ul. Matije Gupca od br. 2 do 10, od-
nosno od br. 3 do 23; Šetalište J. Kaetana Knežića 
od gradske »Munjare« br. 1 do br. 5; Mihanovićevu 
ulicu br. 1 i 3, zapadnu stranu Gundulićeve ulice od 
br. 3 do kraja, Srnakovu ulicu br. 1 do 7, južnu stra-
nu Filipovićeve (zajedno sa sklopom stare tvornice 
»Gavrilović«), Radićev trg, Radićevu ulicu do br. 33 
odnosno 48, Šenoinu ul. br. 2, Turkulinovu ulicu do 
br. 37 odnosno 38, Gajevu ulicu do br. 19 odnosno od 
br. 10 do 30, Preradovićev trg, uključujući Ul. braće 
Hanžek od br. 5 do 17. 

(12) Zonom B obuhvaćeni su dijelovi kulturno 
povijesne cjeline s elementima povijesnih struktura 
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različitog stupnja očuvanosti. Sustavom mjera zaštite 
u ovoj zoni uvjetuje se zaštita i očuvanje osnovnih 
elemenata povijesne matrice i karakterističnih skupina 
građevina, pojedinih građevina i drugih, za ukupnost 
određene kulturno povijesne cjeline važnih vrijednosti, 
a prije svega oblika građevina i sklopova, gabarita i 
povijesnih sadržaja. Na području ove zone uvjetuju se 
intervencije u smislu prilagođavanja funkcija i sadržaja 
suvremenim potrebama, ali bez bitnih fizičkih izmjena 
sačuvanih elemenata povijesnih struktura. Prihvatljive 
su metode konzervacije, rekonstrukcije, interpolacije, 
rekompozicije, integracije u cilju povezivanja povije-
snih s novim strukturama i sadržajima koji proizlaze iz 
suvremenih potreba. Na području ove zone obavezno 
je očuvanje povijesne matrice, zatečene kvalitetne 
povijesne izgradnje te očuvanje tipoloških karakteri-
stika izgradnje vezane uz povijesnu urbanu matricu.

(13) Režimi i modaliteti zaštite: U zoni »B« 
obavezno je očuvanje povijesne matrice, zatečene 
kvalitetne povijesne izgradnje te očuvanje tipoloških 
karakteristika izgradnje vezane uz povijesnu urbanu 
matricu. 

(14) U zoni »B« podrazumijeva se:
- održavanje, popravci i obnova građevine
- restitucija i rekonstrukcija građevine ili dijelo-

va građevine čije je povijesno stanje (izgled i 
obrada pročelja, pokrov, gabariti i sl.) narušeno 
neadekvatnim zahvatima

- uređenje i održavanje javnih površina u skladu 
s karakterom povijesno stilskog okruženja

- rekompozicija, kreativno preoblikovanje ili uklanja-
nje objekata i dijelova objekata novije izgradnje 
koji bitno narušavaju arhitektonsko - urbanistički 
sklad 

- interpolacija nove izgradnje na parcelama gdje 
je to moguće radi upotpunjavanja prostorne 
slike, ulične fronte i sl. Uvjet je poštivanje bitnih 
odrednica povijesno-urbanog i graditeljskog 
okruženja te kvalitetno arhitektonsko rješenje.

(15) U zoni »B« dopušteni su zahvati:
- dogradnje, prigradnje objekata u oblicima u 

kojima ne narušavaju postojeći arhitektonsko-
urbanistički integritet objekta i okoliša ili ih 
kreativno nadopunjuju

- prenamjena i adaptacija povijesnih zgrada ili 
njihovih dijelova dozvoljavaju se u onoj mjeri 
u kojoj osiguravaju bolje uvjete održavanja i 
prezentacije zgrade te ukoliko ne narušavaju 
bitne graditeljske karakteristike

- nova izgradnja moguća je ako pri tom ne ugro-
žava integritet bliskih povijesnih građevina ili 
urbani ambijent

(16) Konzervatorska kontrola zahvata: U zoni 
»B« zakonom propisanom postupku (uvjeti, mišljenja, 
suglasnosti) podliježu:

- svi građevni i obrtnički zahvati na pojedinačnim 
građevinama

- urbana oprema (javna rasvjeta, reklame, ograde 
i sl.)

- namjena i prenamjena
- interpolacija i nova izgradnja

- uređenje javnih površina
- uređenje parcela i dvorišta (hortikulturno i par-

terno)
- zahvati na komunalnoj infrastrukturi.
(17) ZONA »C« Zona ambijentalne zaštite uspo-

stavlja se radi kontrole zahvata u okolišu zona uže 
zaštite (»A« i »B«), očuvanja povijesnog ambijenta i 
karakterističnih vizura, odnosno radi zaštite dijelova 
povijesne urbane matrice, dijelova povijesne građevinske 
strukture, kao i radi zaštite neistraženog arheološkog 
lokaliteta srednjevjekovne petrinjske utvrde, koja se 
nalazila na ušću rijeke Petrinjčice u Kupu.

(18) Unutar zone »C« nalaze se slijedeće ulice: 
Srnakova ulica od br. 3 do 25, odnosno 8 do 26 i od 
70 do 78; Mihanovićeva od br. 5 do kraja, Reljkovićeva 
od br. 1 do 23 odnosno od 2 do 12; Carekova br. 1, 
Ul. braće Hanžek br. 1 i 3; Radićeva od br. 35 do 
križanja s Ul. Milana Dujnića, odnosno od br. 50 do 
križanja s Ul. Katarine Zrinske, Šetalište J. Kaetana 
Knežića od br. 6 do 17; Ul. Matije Gupca od br. 10 do 
48, odnosno od br. 23 do 59. Ovom zonom obuhvaćen 
je i dio neizgrađenog područja riječnog krajobraza 
neposredno uz rijeku Kupu (povijesno gradsko ku-
palište); odnosno uz Petrinjčicu, čije su obje obale 
uređene kao šetalište s drvoredom. Uz ambijentalnu 
vrijednost riječnog krajobraza, ovo se područje štiti 
i zbog očuvanja karakterističnih vizura na povijesnu 
jezgru grada sa župnom crkvom Sv. Lovre. 

(19) Na području zone »C« prihvatljive su metode 
obnove postojećih struktura i izgradnja novih uz oba-
vezno očuvanje ambijentalnih karakteristika kulturno 
povijesne cjeline.

(20) Režimi i modaliteti zaštite: Zona »C« uspo-
stavlja se radi zaštite dijelova povijesne urbane matrice, 
dijelova povijesne građevne strukture, a u najvećoj 
mjeri radi kontrole zahvata u okolišu zona uže zaštite 
(»A« i »B«). Ovom zonom štite se i dominantne vizure 
obalnih poteza i prilazne vizure grada. 

(21) U zoni »C« se podrazumijeva:
- zaštita sačuvane povijesne matrice i topograf-

skih elemenata i kvalitetne povijesne građevne 
strukture

- zaštita kvalitetnih vizura, odnosno ekspozicije 
vrijednosti zona »A« i »B«

(22) U zoni »C« dopušteni su:
- zahvati na povijesnoj građevnoj strukturi koji 

ne narušavaju njene bitne karakteristike
- nova izgradnja na mjestima gdje ne kolidira s 

postojećom povijesnom izgradnjom i kvalitetnim 
vizurama

- zamjenska izgradnja umjesto nekvalitetne posto-
jeće, infrastruktura gdje ne ugrožava kvalitetnu 
povijesnu građevnu strukturu i vizure.

(23) Konzervatorska kontrola zahvata: U zoni 
»C« zakonom propisanom postupku (uvjeti, mišljenja, 
suglasnosti) podliježu:

- zahvati na pojedinačnim povijesnim građevinama 
i kompleksima

- urbana oprema (javna rasvjeta, reklame, ograde 
i sl.) uz obale Petrinjčice i Kupe
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- sve novogradnje (kontrole lokacija i gabarita)
- povišenje postojećih objekata
- uređenje javnih površina
- zahvati na komunalnoj infrastrukturi
Odredbom članka 99. Odluke o donošenju I. izmje-

na i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., u stavku 18. riječ: »krajolika« 
zamijenjena je riječi: »krajobraza«.

Članak 140.
Brisan.

Odredbom članka 100. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 140. i pripadajući 
podnaslov su brisani.

Članak 141.
Brisan.

Odredbom članka 100. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 141. i pripadajući 
podnaslov su brisani. 

Članak 142.
(1) Odredbe za uspostavu i provođenje mjera 

zaštite i obnove kulturno povijesne baštine proizlaze 
iz relevantnih Zakona i Pravilnika koji se na njih od-
nose (uključujući i sve naknadne izmjene i dopune). 
Propisanim mjerama utvrđuju se obvezatni upravni 
postupci te način i oblici graditeljskih i drugih zahvata 
na arheološkim lokalitetima. Posebnom konzervator-
skom postupku osobito podliježe izvođenje radova na 
arheološkim lokalitetima. 

(2) U skladu s navedenim zakonima za sve zahvate 
na arheološkim lokalitetima, kod nadležne ustanove za 
zaštitu kulturne baštine (Ministarstvo kulture, Uprava za 
zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Sisku) 
potrebno je ishoditi zakonom propisane suglasnosti:

- posebne uvjete
- prethodno odobrenje
(3) Zone i lokaliteti zaštićeni i predloženi za zaštitu 

podliježu režimu koji zahtijeva da u postupku ishođenja 
lokacijske dozvole treba obaviti arheološki nadzor / 
istraživanja predmetne zone pod uvjetima koje izdaje 
Uprava za zaštitu kulturne baštine Konzervatorski odjel 
u Sisku. Na arheološkim lokalitetima ne dozvoljava se 
nova izgradnja bez prethodnog odobrenja nadležnog 
Konzervatorskog odjela, a za sve zahvate, iskope, 
provođenje infrastrukture treba osigurati arheološki 
nadzor. Prije radova obvezno je arheološko istraži-
vanje lokaliteta.

(4) Na području arheoloških lokaliteta i zona koji 
do sada nisu istraživani ili su istraživanja provedena 
tek djelomično te nisu utvrđene sigurne granice ra-
sprostiranja mogućih arheoloških nalaza nadležni odjel 

Uprave za zaštitu kulturne baštine - Konzervatorski 
odjel u Sisku, po službenoj će dužnosti pokrenuti po-
stupak arheološkog rekognosciranja radi utvrđivanja 
užih zona lokaliteta, propisivanja mjera zaštite te time 
i upisa u Registar kulturnih dobara RH. 

(5) U slučaju zemljanih iskopa bilo koje vrste na 
arheološkim lokalitetima i u području arheoloških 
zona (instalacijski rovovi, kanali, gradnja građevina 
i sl.) potrebno je ishoditi posebne uvjete, odnosno 
prethodno odobrenje te osigurati arheološki nadzor pri 
radovima. U slučaju arheoloških materijalnih nalaza 
potrebno je obustaviti radove do osiguranja zaštitnog 
arheološkog istraživanja. 

(6) Prilikom izvođenja građevnih radova u blizini 
arheoloških lokaliteta u slučaju da se kod izvođenja 
građevnih radova pojave nalazi, izvoditelj je dužan 
odmah privremeno obustaviti radove i obavijestiti 
Konzervatorski odjel u Sisku.

(7) Ukoliko se prilikom zemljanih radova (poljodjelskih 
i sl.) naiđe na arheološke nalaze ili predmete potreb-
no je obavijestiti Upravu za zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorski odjel u Sisku ili najbliži nadležni muzej. 

(8) Zaštitu arheoloških lokaliteta potrebno je pro-
voditi u skladu s načelima struke i konzervatorske 
djelatnosti, sanacijom, konzervacijom i prezentacijom 
vidljivih ostatka građevina, odnosno odgovarajućom 
obradom, dokumentiranjem i pohranom u muzejske 
ustanove predmeta s onih lokaliteta koji se s obzirom 
na njihov karakter ne može prezentirati.

Odredbom članka 101. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 142. je izmijenjen.

9.  Gospodarenje otpadom

Odredbom članka 61. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., naslov poglavlja broj 
9. je izmijenjen.

Članak 143.
(1) Zbrinjavanje komunalnog otpada zakonom je 

ustrojeno na razini jedinice lokalne samouprave.
(2) Cjelovit sustav gospodarenja otpadom na 

području grada Petrinje predviđen je kao kompleksni 
sustav, te se njegov prostorni aspekt samo načelno 
određuje GUP-om, dok se lokacije pojedinih građevina 
i opreme utvrđuju na razini provedbenih dokumenata 
prostornog uređenja, lokacijskih uvjeta i posebnih pro-
grama koje donose Grad Petrinja i Županija u skladu 
s posebnim propisima.

Odredbom članka 102. Odluke o donošenju I. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., u članku 143., stavak 2. riječi: 
»dokumenata prostornog uređenja užih područja, loka-
cijskih dozvola i Programa zaštite okoliša« zamijenjene 
su riječima: »provedbenih dokumenata prostornog 
uređenja, lokacijskih uvjeta i posebnih programa koje 
donose Grad Petrinja i Županija u skladu s posebnim 
propisima«.
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Članak 144.
(1) Postupanje s otpadom na području obuhvata 

GUP-a se provodi sukladno zakonima i propisima, a u 
cilju ostvarivanja integralnog koncepta gospodarenja 
otpadom. 

(2) Otpad čija se vrijedna svojstva mogu iskoristiti 
se odvojeno skuplja (npr. papir, staklo, plastična am-
balaža i sl.) u posebnim kontejnerima smještenim na 
»zelenim otocima«, smještenim na javnim površinama 
ili drugim primjerenim prostorima. 

(3) Iskorištavanje vrijednih svojstava otpada u 
gospodarstvu se provodi putem odvojenog sakupljanja 
otpada u kontejnere, te predaje ovlaštenom sakuplja-
ču/obrađivaču ili ponovnim korištenjem u vlastitom 
proizvodnom procesu sukladno zakonima i propisima.

(4) Gospodarenje komunalnim otpadom za koje je 
odgovoran Grad Petrinja provodi se sukladno zakonu 
i propisima, te sukladno Planu gospodarenja otpadom 
Grada Petrinje.

Odredbom članka 103. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 144. je izmijenjen.

Članak 145.
(1) Odvojeno prikupljanje korisnog dijela komunal-

nog otpada na području obuhvata GUP-a planira se 
postavljanjem zelenih otoka na javnim površinama. 
Zeleni otok čine više posuda (kontejnera) za skuplja-
nje otpadnog papira, ambalažnog stakla, plastične i 
metalne ambalaže od pića i napitaka na jednoj lokaciji.

(2) Za postavljanje zelenih otoka potrebno je osigu-
rati odgovarajući prostor kojime se neće ometati kolni 
i pješački promet te koji će biti ograđen tamponom 
zelenila, ogradom ili sl. Lokacije zelenih otoka odre-
đuju se posebnim odlukama Grada Petrinje u skladu 
sa Planom gospodarenja otpadom Grada Petrinje i 
zakonskim propisima. 

(3) Izdvojeno sakupljanje posebnih kategorija otpada 
nastalih u domaćinstvu planirano je provesti postav-
ljanjem zelenih otoka i gradnjom reciklažnog dvorišta. 

(4) Lokacija reciklažnog dvorišta prikazana je na 
kartografskom prikazu GUP-a broj 3.B. »Prometna i 
komunalna infrastrukturna mreža - Pošta, elektroničke 
komunikacije, vodnogospodarski sustav i gospodare-
nje otpadom« u mjerilu 1:5.000. Smještaj reciklažnih 
dvorišta moguć je i na drugim lokacijama na području 
obuhvata GUP-a ali isključivo u skladu s provedbenim 
dokumentom prostornog uređenja. 

(5) U okviru reciklažnog dvorišta moguće je u za to 
postavljene kontejnere ili posude izdvojeno odlagati 
otpadne materijale, kao što su: papir i karton, valovita 
ljepenka, drvo (ambalaža i sl.), ambalažno staklo, li-
menke od pića i napitaka, bezbojno ravno staklo, crne 
metale, obojene metale, plastičnu ambalažu, zeleni 
otpad (trava, lišće, granje i sl.), kućanske aparate 
(bijela tehnika) i dijelove autokaroserija, opasni otpad 
u količinama koje nastaju u kućanstvima i dr. 

(6) Reciklažno dvorište mora udovoljavati osnovnim 
tehničko-tehnološkim uvjetima:

- mora biti ograđeno
- otvoreni spremnik mora biti u posebno ograđe-

nom natkrivenom prostoru u koji je onemogućen 
dotok oborinskih voda

- otpad se mora skladištiti odvojeno po svojstvu, 
vrsti, i agregatnom stanju

- podna površina mora biti nepropusna i otporna 
na djelovanje uskladištenog otpada

- mora biti opremljeno tako da se spriječi rasipanje 
ili prolijevanje otpada, širenje prašine, buke, 
mirisa i drugih emisija 

- mora biti opremljeno kanalizacijom sa separa-
torom - taložnikom

- mora biti opremljeno uređajima, opremom i 
sredstvima za dojavu, gašenje i sprečavanje 
širenja požara te drugom sigurnosnom opremom 
sukladno posebnim propisima

- stacionirana posuda, spremnik i druga ambalaža, 
moraju biti izrađeni tako da je moguće sigurno 
punjenje, pražnjenje, odzračivanje, uzimanje 
uzoraka te nepropusno zatvaranje i pečaćenje, a 
nenatkriveni spremnici moraju biti s dvostrukom 
stjenkom ili atestirani za skladištenje tvari koje 
su sastavni dio otpada.

(7) Za uvjete smještaja i način gradnje reciklažnih 
dvorišta primjenjuju se odredbe propisane za gradnju 
građevina gospodarske namjene. Iznimno, izgrađenost 
građevne čestice reciklažnog dvorišta u Petrinji na kčbr. 
1107/44 može biti najviše 100% pri čemu cijela povr-
šina građevne čestice može u cijelosti biti asfaltirana 
te nije potrebno predvidjeti uređenje zelenog pojasa u 
kontaktu sa građevinskim česticama drugih namjena.

(8) U reciklažnom dvorištu gospodarit će se suklad-
no posebnom zakonu o otpadu kao i odgovarajućim 
pravilnicima o posebnim vrstama otpada.

Odredbom članka 104. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 145. je izmijenjen.

Članak 146.
(1) Zbrinjavanje i deponiranje neopasnog proizvod-

nog otpada zakonom je ustrojeno na razini Županije.
(2) Do realizacije trajnog odlagališta neopasnog 

proizvodnog otpada iz stavka 1. ovog članka svi po-
slovni i gospodarski pogoni moraju osigurati prostor 
za obradu ili privremeno skladištenje vlastitog proi-
zvodnog otpada koji mora biti osiguran od utjecaja 
atmosferilija, te bez mogućnosti utjecaja na podzemne 
i površinske vode. 

(3) Postojeći i novootvoreni prostori za privremeno 
skladištenje proizvodnog otpada iz stavka 2. ovog 
članka moraju biti jasno obilježeni, a korisnici moraju 
voditi evidenciju o vrstama i količinama privremeno 
uskladištenog otpada. 

Odredbom članka 105. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 07. lipnja 2012., u stavcima 1., 2. i 3. riječi: 
»tehnološkog otpada« zamijenjene su riječima: »pro-
izvodnog otpada«.
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10.  Mjere sprečavanja nepovoljna utjecaja na 
okoliš

Članak 147.
(1) Mjere sanacije, očuvanja i unapređenja okoliša 

i njegovih ugroženih dijelova (zaštita zraka, voda i tla 
kao i zaštitu od buke i vibracija) potrebno je provoditi 
u skladu s važećim zakonima, odlukama i propisima. 

(2) Potrebno je sustavno kontrolirati sve poslovne 
i gospodarske pogone kao i manje zanatske radionice 
(npr. kemijske čistionice i sl.) u pogledu onečišćenja 
zraka, vode i produkcije otpada u skladu s minimalnim 
dozvoljenim standardima.

(3) Proizvodni pogoni kao i vanjski prostori na ko-
jima će odvijati rad moraju biti udaljeni od stambenih 
zgrada najmanje za udaljenost kako bi se povremeno 
opterećenje (bukom, vibracijama, dimom, čađi, praši-
nom, mirisima i sl.) svelo na dozvoljenu mjeru.

Članak 148.
(1) Unutar građevnog područja naselja, odnosno 

u njegovoj neposrednoj blizini, ne mogu se graditi 
građevine koje bi svojim postojanjem ili upotrebom, 
neposredno ili potencijalno, ugrožavale život i rad 
ljudi, odnosno vrijednosti iznad dozvoljenih granica 
utvrđenih posebnim propisima zaštite okoliša.

(2) Unutar građevnog područja naselja, odnosno 
u njegovoj neposrednoj blizini, ne može se uređivati 
ili koristiti zemljište na način koji bi mogao izazvati 
posljedice u smislu stavka 1. ovoga članka.

Odredbom članka 106. Odluke o donošenju I. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., u stavku 1. riječi: »čovjekovog 
okoliša u naselju« zamijenjene su riječi: »okoliša«.

Članak 149.
(1) Na području GUP-a mjere sprječavanja nepo-

voljnog utjecaja na čistoću zraka su:
- plinifikacijom kao glavnim planiranim energentom 

na području grada,
- prostornim razmještajem gospodarskih djelat-

nosti i uvođenjem novih tehnologija,
- kontinuiranom kontrolom gospodarskih djelat-

nosti.
(2) Za postojeće pogone i uređaje koji su potencijalni 

izvori onečišćenja zraka, potrebno je:
- mjerenjem pratiti postojeće emisije i procijeniti 

moguće štetne utjecaje na okolinu,
- u slučaju utvrđene nedozvoljene emisije poduzeti 

potrebne mjere za njeno smanjenje,
- urediti zeleni pojas između radnih i ostalih 

gradskih sadržaja. 
(3) Rekonstrukcija i dogradnja postrojenja i uređaja 

iz stavka 2. ovog članka koji već utječu na prekoračenje 
opterećenja okoliša dozvoljava se samo ako se time 
smanjuje postojeće opterećenje okoliša. 

(4) U kotlovnicama centralnog grijanja snage manje 
od 1 MW potrebno je izvršiti zamjenu ugljena drugim 
gorivom (lako lož ulje ili plin). 

(5) Mjere za zaštitu zraka od onečišćenja prometom 
mogu su svesti na:

- prometne mjere: dislociranje prometnih tokova 
gusto izgrađenih područja i njihovo usmjeravanje 
na obilazne prometne pravce, unapređivanje 
javnog gradskog prijevoza putnika

- zaštitne mjere: uređenje zaštitnih zelenih tam-
pona (drvoredi, grmoliko parterno zelenilo) 
između prometnica i okolne gradnje. 

Odredbom članka 107. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stu-
pio na snagu 7. lipnja 2012., u stavcima 2. i 5. riječ: 
»zagađenja« zamijenjena je riječi: »onečišćenja«. U 
stavku 3. riječ: »čovjekovog« je brisana.

Članak 150.
(1) Na području grada GUP-a potrebno je pratiti 

pojave buke, prema kriterijima dozvoljenih razina za 
određene subjekte koji je proizvode. Na osnovi rezul-
tata snimanja i odredbi zakonskih propisa potrebno je 
izraditi kartu buke i akcijske planove za zaštitu od buke.

(2) U cilju zaštite od prekomjerne buke na području 
GUP-a potrebno je:

- identificirati potencijalne izvore buke, 
- kontinuirano vršiti mjerenja buke u najugrože-

nijim gradskim područjima,
- po potrebi izvršiti promjene u regulaciji prometa 

na naročito ugroženim lokacijama. 
(3) S ciljem da se na području GUP-a sustavno 

onemogući ugrožavanje bukom provode se slijedeće 
mjere:

- potencijalni izvori buke ne smiju se smještavati 
na prostore gdje neposredno ugrožavaju sta-
novanje, te remete rad u mirnim djelatnostima 
(škole, predškolske ustanove, bolnice, vjerske 
građevine, parkovi i sl.),

- djelatnosti što proizvode buku premjestit će 
se iz područja spomenutih u prethodnoj alineji 
na područja gdje ne postoje djelatnosti koje je 
potrebno štititi od buke,

- pri planiranju građevina i namjena što predstav-
ljaju potencijalan izvor buke (promet, gospo-
darska proizvodna namjena, šport i rekreacija 
i dr.) predvidjet će se moguće učinkovite mjere 
sprečavanja nastanka ili otklanjanja negativnog 
djelovanja buke na okolni prostor. 

Članak 151.
(1) Otpadne vode moraju se ispuštati u gradski 

kanalizacijski sustav. 
(2) GUP-om se planira gradnja odvojenih uređaja 

za mehaničko i biološko pročišćavanje otpadnih voda 
grada i industrije.

(3) Otpadne vode koje ne odgovaraju propisima 
o sastavu i kvaliteti voda, prije upuštanja u javni 
odvodni sustav moraju se pročistiti predtretmanom 
do tog stupnja da ne budu štetne po odvodni sustav 
i recipijente u koje se upuštaju.
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Članak 151.a.
Gradnja na pretežito nestabilnim područjima na 

području GUP-a provodi se na temelju posebnog 
geotehničkog elaborata koji će utvrditi stupanj stabil-
nosti terena i posebne geotehničke uvjete u skladu s 
odrednicama PPUG-a.

Odredbom članka 108. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., iza članka 151. dodan je 
novi članak 151.a.

Članak 152.
(1) Potrebno je održavati kvalitetu uređenja svih 

gradskih prostora, pri čemu je naročito potrebno štititi 
dijelove grada koji još nisu privedeni planskoj namjeni, 
te planirane parkovne i zaštitne zelene površine. 

(2) Provođenjem plana korištenja i namjene pro-
stora, te mjerama očuvanja krajobraznih vrijednosti 
na području GUP-a racionalizirati će se korištenje 
građevnog zemljišta, sačuvati prirodne karakteristike 
prostora, te sanirati devastirana i neadekvatno kori-
štena gradska područja. 

Članak 153.
Procjenu utjecaja na okoliš potrebno je izraditi 

za građevine i zahvate u prostoru koji su određeni 
posebnim propisom. 

Odredbom članka 109. Odluke o donošenju I. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., riječi: »i odrednicama Prostornog 
plana Sisačko-moslavačke županije i Prostornog plana 
uređenja Grada Petrinje« su brisane.

Članak 154.
Izmjena posebnih propisa i odluka koje donosi 

Sabor, pojedina ministarstva ili Županija, uključivo 
dokumente prostornog uređenja širih područja, iz-
mjene upisa u registar zaštićenih kulturnih dobara, 
promjena kategorije razvrstavanja javnih cesta i slično 
ne smatraju se izmjenom plana. U slučaju da se do-
nesu posebni zakoni ili propisi, stroži od normi iz ove 
Odluke, kod izdavanja lokacijskih uvjeta primijenit će 
se strože norme.

Odredbom članka 110. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 154. je izmijenjen. 

11.  Mjere provedbe plana

11.1.  OBVEZA IZRADE DOKUMENATA PRO-
STORNOG UREĐENJA

Članak 155.
(1) Na području obuhvata GUP-a važeći provedbeni 

dokumenti prostornog uređenja su:
- Detaljni plan uređenja stambenog naselja »Saj-

mište« (»Službeni vjesnik«, broj 40/06 i 51/09)

- Detaljni plan uređenja »Centar 1« (»Službeni 
vjesnik«, broj 43/07 i 20/08) 

- Urbanistički plan uređenja Slatina (UPU-10) 
(»Službeni vjesnik«, broj 2/13)

(2) Dokumenti prostornog uređenja iz prethodnog 
stavka mogu se mijenjati i dopunjavati na temelju 
posebnih odluka Grada Petrinje i ostaju na snazi do 
provođenja postupka njegovog stavljanja izvan snage 
u skladu s odredbama posebnog propisa.

Odredbom članka 111. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 155. je izmijenjen. 

Odredbom članka 62. Odluke o donošenju III. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio na 
snagu 15. studenog 2016., u stavku 1. u alineji 2. iza 
brojčane oznake: »43/07« dodane su riječi: »i 20/08«. 
Dodana je nova alineja 3.

Članak 156.
(1) Na području obuhvata GUP-a utvrđuje se obave-

zna potreba izrade sljedećih provedbenih dokumenata 
prostornog uređenja:

- Urbanistički plan uređenja »Vrtni grad« (UPU-1)
- Urbanistički plan uređenja gospodarske zone 

»Sjever 1« u Petrinji (UPU-2)
- Urbanistički plan uređenja gospodarske zone 

»Sjever 2« u Petrinji (UPU-3)
- Urbanistički plan uređenja proširenja groblja 

sv. Benedikta (UPU-4)
- Urbanistički plan uređenja gospodarske zone 

»Jug« u Petrinji (UPU-5)
- Urbanistički plan uređenja stambeno - poslovne 

zone »Logorišće 1« u Petrinji (UPU-6)
- Urbanistički plan uređenja stambeno - poslovne 

zone »Logorišće 2« u Petrinji (UPU-7)
- Urbanistički plan uređenja stambeno - poslovne 

zone »Istok« u Petrinji (UPU-8)
- Urbanistički plan uređenja stambeno - poslovne 

zone »Zapad« u Petrinji (UPU-9)
- Urbanistički plan uređenja »Pigik« (UPU-11).
(2) Granice obuhvata urbanističkih planova uređenja 

iz stavka 1. ovog članka označene su na kartograf-
skom prikazu broj 4.B. »UVJETI ZA KORIŠTENJE, 
UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA - Područja primjene 
posebnih mjera uređenja i zaštite; Oblici korištenja« 
u mj. 1:5.000.

(3) U skladu s odredbama posebnih zakona i u 
skladu s posebnim odlukama Grada Petrinje moguća 
je izrada i drugih urbanističkih planova uređenja, osim 
onih navedenih u stavku 1. ovog članka.

(4) Do donošenja urbanističkih planova uređenja iz 
stavke 1. ovog članka u području njihovog obuhvata 
mogu se vršiti zahvati u prostoru u skladu sa smjer-
nicama GUP-a i posebnih propisa.

(5) Prioriteti izrade urbanističkih planova uređe-
nja te komunalnog uređenja i opremanja prostora 
na području obuhvata GUP-a određuju se posebnim 
odlukama Grada Petrinje.
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Odredbom članka 4. Odluke o donošenju Ciljanih 
izmjena Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 42/08) stupio na snagu 31. 
prosinca 2008., stavak 1. alineja 9. koja glasi: »DPU 
Sportska dvorana« je brisana.

Odredbom članka 4. Odluke o donošenju II. ciljanih 
izmjena Generalnog urbanističkog plana grada Petrinje 
(»Službeni vjesnik«, broj 12/11) stupio na snagu 9. 
travnja 2011., stavak 1. alineja 11. koja glasi: »DPU 
poslovne zone 1« je brisana.

Odredbom članka 112. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 156. je izmijenjen. 

Odredbom članka 63. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., u stavku 1. podnaslov: 
»URBANISTIČKI PLANOVI UREĐENJA:« je brisan. 
Alineje 1. i 4. su izmijenjene. Alineja 10. je brisana. 
Alineja 11. postala je nova alineja 10. Podnaslov: 
»DETALJNI PLANOVI UREĐENJA:« i pripadajuće ali-
neje 1. i 2. su brisani. U stavku 2. riječi: »dokumenata 
prostornog« zamijenjene su riječima: »urbanističkih 
planova«. U stavku 3. riječi: »provedbenih dokumenata 
prostornog« zamijenjene su riječima: »urbanističkih 
planova«. Stavak 4. je brisan. U stavku 5. koji je po-
stao novi stavak 4. riječi: »provedbenih dokumenata 
prostornog« zamijenjene su riječima: »urbanističkih 
planova«. U stavku 6. koji je postao novi stavak 5. 
riječi: »dokumenata prostornog« zamijenjene su rije-
čima: »urbanističkih planova«.

Članak 157.
(1) Za potrebe zaštite spomenika prirode GUP-om 

se planira izrada:
- Projekta sanacije i uređenja hortikulturnog 

spomenika Strossmayerovo šetalište, 
- Studije sanacije i uređenja značajnog krajobraza 

doline rijeke Kupe, 
- Studije sanacije i uređenja značajnog krajobraza 

doline rijeke Petrinjčice, 
- Studije uređenja panoramske točke (vidikovca) 

kraj groblja sv.Trojstva. 
(2) Studijama iz stavka 1. ovog članka bit će defi-

nirani pojedini sadržaji i njihov prostorni razmještaj, 
te zahvati uređenja, uvjeti održavanja i način zaštite, 
a uz samo zaštićeno područje obradit će i kontaktno 
područje kako bi se širi prostor zaštitio od mogućih 
zahvata i neadekvatne gradnje. 

Članak 158.
(1) Za funkcionalno rješenje i oblikovanje pojedinih 

važnijih građevina (građevine u povijesnoj jezgri i na 
obalama rijeka, javne i društvene građevine i ostale 
građevine koje se grade iz državnog ili gradskog 
proračuna) i prostorno uređenje dijelova gradskog 
prostora (važniji javni prostori, područja značajna 
za sliku grada, kompleksi javne namjene, GUP-om 
se preporuča raspisivanje arhitektonskih, odnosno 
urbanističko - arhitektonskih natječaja koji mogu biti 
pozivni i javni. 

(2) GUP-om se predlaže raspisivanje:
- javnog urbanističko arhitektonskog natječaja za 

prostor Trga hrvatskih branitelja koji bi pripomo-
gao pronalaženju što kvalitetnijeg urbanističko 
arhitektonskog rješenja za uređenje odnosno 
preoblikovanje trga 

- javnog ili pozivnog natječaja radi pronalaženja 
kvalitetnog rješenja za prostorni kompleks sta-
re tvornice Gavrilović u centru grada, zgradu 
Gradske Munjare, kao i kod izgradnje novih 
sakralnih građevina na mjestu kapela porušenih 
u Domovinskom ratu na području grada (kapela 
sv. Ivana Nepomuka, sv. Katarine). 

(3) Potreba raspisivanja natječaja iz stavke 1. i 
2. ovog članka biti će utvrđena posebnim odlukama 
Grada Petrinje.

(4) O rezultatima arhitektonskog, odnosno urbani-
stičko - arhitektonskog natječaja provest će se javni 
uvid i javna rasprava. 

Odredbom članka 113. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., u stavku 2. riječi: »propisuje 
potreba raspisivanja« zamijenjene su riječima: »pred-
laže raspisivanje«. U stavku 3. riječi: »Programom 
mjera za unapređenje stanja u prostoru Grada Petrinje, 
odnosno odlukama nadležnih gradskih tijela u skladu 
s njihovim ovlaštenjima« zamijenjene su riječima: 
»posebnim odlukama Grada Petrinje«. U stavku 4. 
riječi: »te će se o tome podnijeti izvješće Gradskom 
poglavarstvu« su brisane.

11.2.  MJERE UREĐENJA I ZAŠTITE ZEMLJIŠTA

Članak 159.
(1) Mjere uređenja i zaštite zemljišta sadržane su 

u organizaciji, korištenju, namjeni, uređenju, zaštiti 
prostora i u obvezi izrade provedbenih dokumenata 
prostornog uređenja kojima se utvrđuje urbana orga-
nizacija i parcelacija. 

(2) Uređenje i zaštita zemljišta osigurava se grad-
skim sustavom gospodarenja i upravljanja zemljištem 
te stvaranjem gradskog fonda za otkup zemljišta. 

Odredbom članka 114. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., u stavku 1. riječi: »dokume-
nata prostornog uređenja užih područja« zamijenjene 
su riječima: »provedbenih dokumenata prostornog 
uređenja«.

Članak 160.
Dinamika izrade dokumenata prostornog uređenja, 

te opremanja i uređivanja prostora na području obu-
hvata GUP-a utvrđuje se posebnim odlukama Grada 
Petrinje u skladu s posebnim zakonom.

Odredbom članka 115. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 160. je izmijenjen. 
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11.3. REKONSTRUKCIJA GRAĐEVINA 

Odredbom članka 116. Odluke o donošenju I. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., naslov oznake 11.3. je izmijenjen. 

Članak 161.
(1) Sve legalno izgrađene građevine i građevine 

koje su uključene u pravni sustav temeljem poseb-
nog propisa mogu se rekonstruirati pod uvjetom da 
se vanjski gabariti ne povećavaju iznad vrijednosti 
propisanih ovom Odlukom. 

(2) Ako je izgrađenost građevne čestice (kig) na 
kojoj je izgrađena građevina iz prethodnog stavka ovog 
članka veća od dozvoljene, ista se prilikom gradnje 
novih građevina na toj čestici može zadržati ali se ne 
smije povećati.

Odredbom članka 117. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 161. je izmijenjen. 

Članak 162.
Brisan.

Odredbom članka 118. Odluke o donošenju I. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio 
na snagu 7. lipnja 2012., članak 162. je izmijenjen. 

Odredbom članka 64. Odluke o donošenju III. 
izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana 
grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 48/16) stupio 
na snagu 15. studenog 2016., članak 162 je brisan.

Članak 163.
(1) S GUP-om moraju biti usklađeni svi provedbeni 

dokumenti prostornog uređenja kao i lokacijski uvjeti 
na području obuhvata. 

(2) Odredbe dokumenata prostornog uređenja iz 
stavka 1. ovog članka, koje nisu u skladu s odredba-
ma GUP-a prestaju vrijediti stupanjem na snagu ove 
Odluke, te će se primijeniti odredbe GUP-a. 

Odredbom članka 119. Odluke o donošenju I. iz-
mjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana grada 
Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 17/12) stupio na 
snagu 7. lipnja 2012., u stavku 1. riječi: »dokumenti 
prostornog uređenja užih područja, kao i lokacijske i 
građevne dozvole« zamijenjene su riječima: »provedbeni 
dokumenti prostornog uređenja kao i lokacijski uvjeti«.

Članak 164.
(1) U slučaju da se donesu posebni zakoni ili pro-

pisi koji su drugačiji od normi iz GUP-a, primjenjivat 
će se strože norme. 

(2) Izmjena posebnih propisa i odluka koje donosi 
Sabor, pojedina ministarstva ili Županija, uključivo 
izmjene odluke o zaštiti izvorišta i propisanih režima 
zaštite, izmjene upisa u registar zaštićenih i preven-
tivno zaštićenih kulturnih dobara, promjena kategorije 
razvrstavanja javnih cesta i slično ne smatraju se 
izmjenom GUP-a.

C. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 165.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti 

Generalni urbanistički plan grada Petrinje (»Službeni 
vjesnik«, broj 31/78, 28/81, 14/83, 17/83, 33/84, 41/84, 
1/88, 28/97).

Članak 166.
(1) GUP grada Petrinje izrađen je u 5 (pet) izvornika 

ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada Petrinje i 
potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Petrinje.

(2) Izvornici GUP-a čuvaju se u: 
1.  Upravnom odjelu za gospodarstvo i proračun 

Grada Petrinje,
2.  Uredu državne uprave u Sisačko-moslavačkoj 

županiji, Služba za prostorno uređenje, zaštitu 
okoliša, graditeljstvo i imovinsko - pravne po-
slove - Ispostava u Petrinji,

3. Županijskom zavodu za prostorno uređenje 
Sisačko-moslavačke županije u Sisku,

4.  Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja 
i graditeljstva Republike Hrvatske,

5.  pismohrani Grada Petrinje.

Članak 167.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku« Grada Petrinje.

ISPRAVAK 

Ispravak Odluke o donošenju Generalnog urbani-
stičkog plana grada Petrinje objavljen u »Službenom 
vjesniku«, broj 8/08 od 27. ožujka 2006. godine.

II.
Ovaj Ispravak objavit će se u »Službenom vjesniku« 

Grada Petrinje.

ZAVRŠNA ODREDBA

Odluka o donošenju Ciljanih izmjena Generalnog 
urbanističkog plana Grada Petrinje, objavljena u 
»Službenom vjesniku«, broj 42/08 od 23. prosinca 2008. 
godine, stupio na snagu 31. prosinca 2008. godine.

Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku« Grada Petrinje.

ZAVRŠNA ODREDBA

Odluka o donošenju II. ciljanih izmjena Generalnog 
urbanističkog plana Grada Petrinje, objavljena u 
»Službenom vjesniku«, broj 12/11 od 1. travnja 2011. 
godine, stupio na snagu 9. travnja 2011. godine.
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Članak 6.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u »Službenom vjesniku« Grada Petrinje.

III. ZAVRŠNE ODREDBE

Odluka o donošenju I. izmjena i dopuna Generalnog 
urbanističkog plana grada Petrinje, objavljena u 
»Službenom vjesniku«, broj 17/12 od 30. svibnja 2012. 
godine, stupio na snagu 7. lipnja 2012. godine.

Članak 120.

(1) I. izmjene i dopune GUP-a Petrinje izrađene 
su u 6 (šest) izvornika ovjerenih pečatom Gradskog 
vijeća Grada Petrinje i potpisom predsjednika Gradskog 
vijeća Grada Petrinje. 

(2) Dva primjerka izvornika I. izmjena i dopuna 
GUP-a Petrinje čuvaju se u Upravnom odjelu za pro-
storno uređenje, graditeljstvo, zaštitu okoliša i kulturne 
baštine Grada Petrinje.

(3) Po jedan izvornik I. izmjena i dopuna GUP-a 
Petrinje zajedno s ovom Odlukom dostavlja se:

1. Ministarstvu graditeljstva i prostornoga uređenja 
Republike Hrvatske

2. Javnoj ustanovi Zavod za prostorno uređenje 
Sisačko-moslavačke županije 

3. Upravnom odjelu za prostorno uređenje i gra-
diteljstvo Sisačko-moslavačke županije 

4. Pismohrani Grada Petrinje.

(4) U skladu s odredbama posebnog propisa svatko 
ima pravo uvida u dokumentaciju I. izmjena i dopuna 
GUP-a Petrinje.

(5) Uvid u I. izmjene i dopune GUP-a Petrinje može 
se obaviti u Upravnom odjelu za prostorno uređenje, 
graditeljstvo, zaštitu okoliša i kulturne baštine Grada 
Petrinje, Gundulićeva ulica 2.

Članak 121.

(1) Postupci započeti po odredbama Generalnog 
urbanističkog plana grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, 
broj 10/07, 08/08, 42/08 i 12/11) do stupanja na snagu 
I. izmjena i dopuna GUP-a Petrinje dovršit će se po 
odredbama toga Plana. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka postupci 
započeti po odredbama Generalnog urbanističkog 
plana grada Petrinje (»Službeni vjesnik«, broj 10/07, 
8/08, 42/08 i 12/11) do stupanja na snagu I. izmjena i 
dopuna GUP-a Petrinje dovršit će se po odredbama I. 
izmjena i dopuna GUP-a Petrinje ako je to povoljnije 
za stranku po čijem je zahtjevu postupak započet i/ili 
ako to ona zatraži. 

Članak 122.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u »Službenom vjesniku«. 

ZAVRŠNE ODREDBE

Odluka o donošenju III. ciljanih izmjena Generalnog 
urbanističkog plana Grada Petrinje, objavljena u 
»Službenom vjesniku«, broj 14/13 od 28. ožujka 2013. 
godine, stupio na snagu 5. travnja 2013. godine.

Članak 5.
(1) III. ciljane izmjene GUP-a Petrinje izrađene su 

u 6 (šest) izvornika ovjerena pečatom Gradskog vije-
ća Grada Petrinje i potpisom predsjednika Gradskog 
vijeća Grada Petrinje.

(2) Dva primjerka izvornika III. ciljanih izmjena 
GUP-a čuvaju se u Upravnom odjelu za prostorno 
uređenje, graditeljstvo, zaštitu okoliša i kulturne ba-
štine Grada Petrinje.

(3) Po jedan izvornik III. ciljanih izmjena GUP-a 
Petrinje zajedno s ovom Odlukom dostavlja se:

1.  Ministarstvu graditeljstva i prostornoga uređenja 
Republike Hrvatske

2.  Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj
3.  Javnoj ustanovi Zavod za prostorno uređenje 

Sisačko-moslavačke županije
4.  Pismohrani Grada Petrinje.
(4) U skladu s odredbama posebnog propisa svatko 

ima pravo uvida u dokumentaciju III. ciljanih izmjena 
GUP-a.

(5) Uvid u I II. ciljane izmjene G UP-a može se 
obavit i u Upravnom odjelu za prostorno uređenje, 
graditeljstvo, zaštitu okoliša i kulturne baštine Grada 
Petrinje, I. Gundulića 2.

Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku«.

ZAVRŠNE ODREDBE

Odluka o donošenju II. izmjena i dopuna Generalnog 
urbanističkog plana grada Petrinje, objavljena u 
»Službenom vjesniku«, broj 18/15 od 29. travnja 2015. 
godine, stupio na snagu 7. svibnja 2015. godine.

Članak 5.
(1) II. izmjene i dopune GUP-a grada Petrinje 

izrađene su u 6 (šest) izvornika ovjerenih pečatom 
Gradskog vijeća Grada Petrinje i potpisom predsjed-
nika Gradskog vijeća Grada Petrinje.

(2) Dva primjerka izvornika II. izmjena i dopuna 
GUP-a grada Petrinje čuvaju se u Upravnom odjelu 
za prostorno uređenje, graditeljstvo i zaštitu okoliša 
Grada Petrinje.

(3) Po jedan izvornik II. izmjena i dopuna GUP-a 
grada Petrinje zajedno s ovom Odlukom dostavlja se:

1. Ministarstvu graditeljstva i prostornoga uređenja 
Republike Hrvatske

2. Javnoj ustanovi Zavod za prostorno uređenje 
Sisačko-moslavačke županije
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3. Upravnom odjelu za prostorno uređenje i gra-
diteljstvo Sisačko-moslavačke županije

4. Pismohrani Grada Petrinje.

(4) U skladu s odredbama posebnog propisa svatko 
ima pravo uvida u dokumentaciju II. izmjena i dopuna 
GUP-a grada Petrinje.

(5) Uvid u II. izmjene i dopune GUP-a grada Petrinje 
može se obaviti u Upravnom odjelu za prostorno ure-
đenje, graditeljstvo i zaštitu okoliša Grada Petrinje, 
Gundulićeva ulica 2 i na službenoj mrežnoj stranici 
stranici Grada Petrinje.

Članak 6.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u »Službenom vjesniku« Grada Petrinje. 

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Odluka o donošenju III. izmjena i dopuna Generalnog 
urbanističkog plana grada Petrinje, objavljena u 
»Službenom vjesniku«, broj 48/16 od 7. studenog 2016. 
godine, stupio na snagu 15. studenog 2016. godine.

Članak 65.

(1) III. izmjene i dopune GUP-a grada Petrinje 
izrađene su u 6 (šest) izvornika ovjerenih pečatom 
Gradskog vijeća Grada Petrinje i potpisom predsjed-
nika Gradskog vijeća Grada Petrinje.

(2) Dva primjerka izvornika III. izmjena i dopuna 
GUP-a grada Petrinje čuvaju se u Upravnom odjelu 
za prostorno uređenje, graditeljstvo i zaštitu okoliša 
Grada Petrinje.

(3) Po jedan izvornik III. izmjena i dopuna GUP-a 
grada Petrinje zajedno s ovom Odlukom dostavlja se:

1. Ministarstvu graditeljstva i prostornoga uređenja 
Republike Hrvatske

2. Javnoj ustanovi Zavod za prostorno uređenje 
Sisačko-moslavačke županije

3. Upravnom odjelu za prostorno uređenje i gra-
diteljstvo Sisačko-moslavačke županije

4. Pismohrani Grada Petrinje.
(4) U skladu s odredbama posebnog propisa svatko 

ima pravo uvida u dokumentaciju III. izmjena i dopuna 
GUP-a grada Petrinje.

(5) Uvid u III. izmjene i dopune GUP-a grada 
Petrinje može se obaviti u Upravnom odjelu za pro-
storno uređenje, graditeljstvo i zaštitu okoliša Grada 
Petrinje, Gundulićeva ulica 2 i na službenoj mrežnoj 
stranici stranici Grada Petrinje.

Članak 66.
Nadležno tijelo Grada Petrinje će u roku od 30 dana 

utvrditi i u »Službenom vjesniku« objaviti pročišćeni 
tekst Odredbi za provedbu Generalnog urbanističkog 
plana grada Petrinje. 

Članak 67.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku« Grada Petrinje.

PRIVREDA d.o.o. PETRINJA

3.

II. IZMJENA PLANA RADA PRIVREDE d.o.o. ZA 2016. GODINU
(dio koji se financira iz Gradskog proračuna)

II. izmjena plana - Rekapitulacija Plana rada Privrede d.o.o. za 2016. godinu (dio koji se financira iz Gradskog 
proračuna): 

R.b. NAZIV AKTIVNOSTI IZNOS U kn sa 
PDV-om IZVOR FINANCIRANJA

1. Slivnici
800.000,00

PRORAČUN GRADA 
PETRINJE

2. Održavanje kanalske infrastrukture i objekata za odvodnju 
na nerazvrstanim cestama grada Petrinje 400.000,00

PRORAČUN GRADA 
PETRINJE

3. SVEUKUPNO: 1.200.000,00

1. SLIVNICI

1.1  Pregled slivnika predviđeni za održavanje

1. Prema postojećoj situaciji i popisu slivnika ukupno se u gradu Petrinji čisti 738 slivnika.
2. Čišćenje se vrši ručnim i strojnim uklanjanjem taloga iz slivnika i odvozom.
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3. Slivnici se čiste 2 - 3 x godišnje (blizina javih ustanova, gradskog parka, te u sklopu odvodnje cesta u 
nadležnosti HAC-a i ŽUC-a).

4. Dinamika čišćenja: 

a) ručno čišćenje 198 slivnika 2 - 3 x godišnje
b) čišćenje sa cisternom za odštopavanje: 540 slivnika 2 - 3 x godišnje

5. Sanacija slivnika i rekonstrukcija prema potrebi a temeljem uvida na trenu.

1.2 Troškovnici radova

A) RUČNO ČIŠĆENJE SA UTOVAROM I ODVOZOM

Vrij. rada  Radna snaga  Mehanizacija ∑(1+2) za 1 
slivnik

 Kvalifikacija kn / h ∑1 kn Tip vozila kn / h ∑2 kn  kn
60 min 1 NK 45 45 Trak. Torpedo 150 150 195,00

B) STROJNO ČIŠĆENJE SA CISTERNOM ZA ODŠTOPAVANJE

Vrij. rada  Radna snaga  Mehanizacija ∑(1+2) za 1 
slivnik

 Kvalifikacija kn / h ∑1 kn Tip vozila kn / h ∑2 kn  kn
45 min 1 NK 45 33,75 Cisterna + vozač 390,16 292,62 326,37

  

OPIS RADOVA JEDINIČNA 
CIJENA U kn

C) 
Niveliranje, podizanje na visinu kolnika postojećih uličnih slivnika. Stavkom je obuhvaćeno 
štemanje betona oko slivnika, ugradnja slivnika na predviđenu visinu, betoniranje slivnika i 
ugradnja sloja asfalta -BNHS d= 6 cm, prosječno po jednom slivniku 2 m².

960,00

D)
Niveliranje, podizanje na visinu pješačkih staza postojećih slivnika. Stavkom je obuhva-
ćeno štemanje betona oko slivnika, ugradnja slivnika na predviđenu visinu, betoniranje 
slivnika i ugradnja opločnika oko slivnika.

840,00

E)

Nabava, doprema i ugradnja novih uličnih slivnika na mjestima gdje isti nedostaju ili su 
uništeni. Stavkom je obuhvaćen iskop za slivnik sa odvozom iskopanog materijala na 
deponiju, nabava i ugradnja betonske cijevi promjera 50 cm, ugradnja iste u sloj betona te 
spoj slivnika sa PVC cijevi DN 100 - 200 mm do kanalizacije ili drugog ispusta prosječne 
dužine do 10 m. Oštećenu površinu oko slivnika asfaltirati slojem asfalta BNHS d= 6 cm, 
prosječno po slivniku 2 m² asfalta.

3.200,00

F) Zamjena oštećene ili otuđene ulične slivne rešetke na kolniku gradskih ulica 640,00

1.3 Obračun / rekapitulacija
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K
O

M

B
R

O
J 

Č
IŠ

Ć
E

N
JA

JE
D

IN
IČ

N
A 

C
IJ

E
N

A

U
K

U
P

N
O

 k
n

1. RUČNO ČIŠĆENJE 198 495 195,00 96.525,00

2. ČIŠĆENJE SA CISTERNOM ZA ODŠTOPAVANJE 540 1.465 326,37 478.132,05

3.

Niveliranje, podizanje na visinu kolnika postojećih uličnih sliv-
nika. Stavkom je obuhvaćeno štemanje betona oko slivnika, 
ugradnja slivnika na predviđenu visinu, betoniranje slivnika i 
ugradnja sloja asfalta -BNHS d= 6 cm, prosječno po jednom 
slivniku 2 m².

36  960,00 34.560,00

4.

Niveliranje, podizanje na visinu pješačkih staza postojećih 
slivnika. Stavkom je obuhvaćeno štemanje betona oko slivnika, 
ugradnja slivnika na predviđenu visinu, betoniranje slivnika i 
ugradnja opločnika oko slivnika.

24  840,00 20.160,00
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5.

Nabava,doprema i ugradnja novih uličnih slivnika na mjestima 
gdje isti nedostaju ili su uništeni. Stavkom je obuhvaćen iskop 
za slivnik sa odvozom iskopanog materijala na deponiju,nabava 
i ugradnja betonske cijevi promjera 50 cm,ugradnja iste u 
sloj betona te spoj slivnika sa PVC cijevi DN 100 - 200 mm 
do kanalizacije ili drugog ispusta prosječne dužine do 10 m. 
Oštećenu površinu oko slivnika asfaltirati slojem asfalta BNHS 
d= 6 cm, prosječno po slivniku 2 m² asfalta.

3  3.200,00 9.600,00

6. Zamjena oštećene ili otuđene ulične slivne rešetke na kolniku 
gradskih ulica 2  640,00 1.280,00

 UKUPNO    640.257,05
 PDV 25 %    160.064,26
 SVEUKUPNO:    800.321,31

2.  ODRŽAVANJE KANALSKE INFRASTRUKTURE I OBJEKATA ZA ODVODNJU NA NERASVRSTANIM 
CESTAMA GRADA PETRINJE

2.1 Održavanje kanalske infrastrukture

Održavanje kanalske infrastrukture i objekata za odvodnju na nerazvrstanim cestama Grada Petrinje predviđa 
količinu radova dogovorenu u suradnji s Gradom i potrebama stanovništva.

2.2 Troškovi radova

Rb. VRSTA RADOVA JEDINIČNA 
mjera UKUPNO  Kn/Jm  IZNOS Kn 

1.1. Vađenje oštećenih i nefunkcionalnih betonskih 
cijevi u propustu, utovar i prijevoz na deponiju. 
Obračun po m izvađene, utovarene i prevezene 
betonske cijevi.     

1.1.1. BC Ø≤30 cm m 30 36,00 kn  1.080,00 kn
1.1.2. BC Ø≥30 cm m 50 52,00 kn 2.600,00 kn
1.2. Dobava, prijevoz i ugradnja cijevi u propustu. Cijevi 

se polažu na već pripremljenu podlogu-posteljicu, 
a potom se zatrpavaju pijeskom ili šljunkom do 
potrebne visine s nabijanjem. Obračun po m 
ugrađene cijevi.     

1.2.1. BC Ø 30 cm m 30 132,00 kn 3.960,00 kn
1.2.2. BC Ø 40 cm m 20 168,00 kn 3.360,00 kn
1.2.3. BC Ø 50 cm m 10 236,00 kn 2.360,00 kn
1.2.4. BC Ø 60 cm m 5 304,00 kn 1.520,00 kn
1.2.5. BC Ø 80 cm m 3 388,11 kn 1.164,33 kn
1.2.6. PVC Ø 30 cm m 10 190,84 kn 1.908,40 kn
1.3. Strojno i ručno razbijanje postojećih ab dijelova 

konstrukcija kao što su krila, čeoni zidovi ili ploče, 
propusta ili mosta. U stavku uračunati utovar, 
prijevoz i zbrinjavanje otpada. m³ 25 260,00 kn 6.500,00 kn

1.4. Iskop i produbljivanje-profiliranje odvodnih kanala 
(strojno 90%, ručno 10%)     

1.4.1. ručni iskop 10% m³ 82 138,10 kn 11.324,20 kn
1.4.2. strojni iskop 90% m³ 485 55,20 kn 26.772,00 kn
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Rb. VRSTA RADOVA JEDINIČNA 
mjera UKUPNO  Kn/Jm  IZNOS Kn 

1.5. Izrada posteljice od granuliranog šljunčanog 
materijala, te zatrpavanje sa strane i iznad cijevi. 
Stavka obuhvaća nabavu, prijevoz i ugradnju 
sitnozrnatog šljunčanog materijala granulacije od 
0-16 mm. Rad se obavlja 80% strojno i 20% ručno. m³ 98 148,00 kn 14.504,00 kn

1.6. Betoniranje AB krila ili ploča propusta ili mosta. 
U stavku uračunati potrebnu armaturu i oplatu.     

1.6.1. beton C25/30 m³ 26 736,00 kn 19.136,00 kn

1.6.2. oplata m² 88 88,00 kn 7.744,00 kn

1.6.3. armatura kg 425 7,60 kn 3.230,00 kn

1.7. Sanacija kamene kolničke konstrukcije šljunkom 
granulacije 0-32 mm. Stavka obuhvaća dopremu 
materijala, ugradnju i planiranje. m³ 105 132,00 kn 13.860,00 kn

1.8. Čišćenje propusta i kanalskih cijevi vodom pod 
pritiskom specijalnim vozilom (kanal-jet) h 186 396,00 kn 73.656,00 kn

1.9. Sječenje i uklanjanje šiblja iz profila kanala. m² 1.200 10,00 kn 12.000,00 kn

1.10. Postavljanje i održavanje privremenih prometnih 
znakova opasnosti i upozorenja tijekom izvođenja 
radova. Obračun po komadu. kom 300 25,00 kn 7.500,00 kn

1.11. Utovar i odvoz viška materijala iz iskopa, istovar 
i planiranje. Rastresitost materijala ukalkulirati u 
jediničnu cijenu.     

1.11.1. utovar i prijevoz do 5 km m³ 250 20,80 kn 5.200,00 kn

1.11.2. utovar i prijevoz do 10 km m³ 864 27,20 kn 23.500,80 kn

1.12. Nabava, doprema i ugradnja kanalskog lj. željeznog 
poklopca dim. 60 x 60 cm, nosivosti 25 t. kom 3 1.240,00 kn 3.720,00 kn

1.13. Nabava, doprema i ugradnja kanalskog lj. željeznog 
poklopca dim. 60 x 60 cm, nosivosti 5 t. kom 3 1.160,00 kn 3.480,00 kn

1.14. Nabava, doprema i ugradnja kanalskog lj. željeznog 
poklopca dim. 80 x 80 cm, nosivosti 25 t. kom 4 2.860,00 kn 11.440,00 kn

1.15. Sanacija asfaltnog kolnika nakon izvedenih radova 
na prekopu ceste kod izvođenja radova na kanalskoj 
odvodnji. Sanaciju kolnika izvesti slojem asfalta 
po uzoru na postojeći kolnik:    

1.15.1 * asfalt BNHS d = 6 cm m2 96 180,00 kn 17.280,00 kn

1.15.2 * bito šljunak d=6 cm + A.B. d= 3-4 cm m2 45. 240,00 kn 10.800,00 kn

1.16. Dobava, prijevoz i ugradnja drenažnih cijevi Ø 
160 mm. Cijevi se polažu na već pripremljenu 
podlogu-posteljicu - betonsku ili glinenu, a potom se 
preko njih polaže geotekstil te zatrpavaju šljunkom 
do potrebne visine s nabijanjem. Obračun po m 
ugrađene cijevi.     

1.16.1 Drenažna cijev Ø 160 mm m1 135,00  69,00 kn 9.315,00 kn

1.16.2 Geotekstil 200 g/m2 m2 256,00  9,00 kn 2.304,00 kn

1.16.3 Betonska ili glinena podloga m1 135,00  28,00 kn 3.780,00 kn

1.17. Utovar, dovoz i zatrpavanje postojećeg odvodnog 
kanala, materijalom iz iskopa sa završnim planiranjem 
i poravnavanjem okolnog terena. m3 153,5  69,00 kn 10.591,50 kn
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Rb. VRSTA RADOVA JEDINIČNA 
mjera UKUPNO  Kn/Jm  IZNOS Kn 

1.18. Nabava, doprema i ugradnja kanalskog lj. željeznog 
poklopca dim. 60 x 60 cm, nosivosti 40 t. kom 3  730,00 kn 2.190,00 kn

1.19. Dobava, prijevoz i ugradnja ljevano željezne 
slivničke rešetke za teški saobraćaj dim 40x40 cm kom 3  750,00 kn 2.250,00 kn

 UKUPNO   320.030,23 kn

 25% PDV 80.007,56 kn

 SVEUKUPNO 400.037,79 kn

 Petrinja, 22. prosinca 2016.

 Sastavio: 
 Jerko Matić, v.r.

 Direktor: 
 Zlatko Medved, v.r.
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S A D R Ž A J
GRAD PETRINJA

AKTI GRADSKOG VIJEĆA

134. I. izmjene i dopune Proračuna Grada 
Petrinje za 2016. godinu 3995

135. Odluka o izboru predsjednika Gradskog 
vijeća 4032

136. Odluka o razrješenju i izboru prvog 
potpredsjednika Gradskog vijeća Grada 
Petrinje 4032

137. Odluka o razrješenju i izboru drugog 
potpredsjednika Gradskog vijeća Grada 
Petrinje 4032

138. Odluka o stavljanju izvan snage Odluke 
o usvajanju izmjena Financijskog plana 
Dječjeg vrtića »Petrinjčica« Petrinja za 
2016. godinu 4033

139. Odluka o stavljanju izvan snage Odluke 
o usvajanju Izmjena Financijskog plana 
Vatrogasne  postrojbe Grada Petrinje 4033

140. Odluka o stavljanju izvan snage Odluke 
o usvajanju Izmjena i dopuna Financij-
skog plana Gradske knjižnice i čitaonice 
Petrinja za 2016. godinu 4033

141. Odluka o stavljanju izvan snage Odluke 
o usvajanju Izmjena Financijskog plana 
POU Hrvatski dom Petrinja za 2016.  
godinu 4033

142. Odluka o dopuni Programa prodaje po-
slovnih prostora u vlasništvu Grada 
Petrinje za 2017. godinu 4034

143. Odluka o II. izmjenama i dopunama 
Programa zaštite okoliša Grada Petrinje 
za 2016. godinu 4034

144. Odluka o II. izmjenama i dopunama 
Programa gradnje građevina za gospo-
darenje komunalnim otpadom za 2016.  
godinu 4034

145. Odluka o II. izmjenama Programa gradnje 
objekata i uređaja komunalne infrastruk-
ture u 2016. godini 4035

146. Odluka o usvajanju II. izmjena i dopuna 
Programa rada i Financijskog plana 
Poslovne zone Petrinja d.o.o. za 2016. 
godinu 4038

147. Odluka o usvajanju II. izmjena Plana 
rada komunalnih djelatnosti na području 
Grada Petrinje za 2016. godinu komu-
nalnog trgovačkog društva Komunalac 
Petrinja d.o.o. Petrinja 4039

148. Odluka o usvajanju II. izmjena Plana 
rada komunalnih djelatnosti na području 
Grada Petrinje za 2016. godinu ko-
munalnog trgovačkog društva Privreda 
d.o.o., Petrinja (dio koji se financira iz 
Proračuna Grada) 4039

149. Odluka o II. izmjenama Godišnjeg progra-
ma održavanja komunalne infrastrukture 
za komunalne djelatnosti koje se finan-
ciraju iz sredstava komunalne naknade 
i sredstava Proračuna za 2016. godinu 4039

150. Odluka o usvajanju II. izmjena i dopuna 
Financijskog plana JU Centar za šljivu i 
kesten za 2016. godinu 4040

151. Odluka o usvajanju II. izmjena i dopuna 
Financijskog plana Turističke zajednice 
Grada Petrinje za 2016. godinu sufinan-
ciranog iz Proračuna Grada Petrinje 4041

152. Odluka o usvajanju II. izmjena i dopuna 
Financijskog plana Petrinjske razvojne 
agencije - PETRA d.o.o. - u likvidaciji 
za 2016. godinu 4041

153. Odluka o III. izmjenama i dopunama 
Programa poticanja gospodarstva, poljo-
privrede i ruralnog razvoja na području 
Grada Petrinje za 2016. godinu 4041

154. II. izmjene Programa javnih potreba u 
sportu Grada Petrinje za 2016. godinu 4042

155. Izmjene i dopune Programa javnih potreba 
u društvenim djelatnostima na području 
Grada Petrinje za 2016. godinu 4042

156. Izmjene i dopune Programa javnih po-
treba u socijalnoj skrbi za 2016. godinu 4043

AKTI GRADONAČELNIKA

16. Odluka o stavljanju izvan snage Odluke 
o preraspodjeli sredstava Proračuna 
Grada Petrinje za 2016. godinu 4043

17. Pravilnik o kriterijima za utvrđivanje 
natprosječnih rezultata i načinu isplate 
dodatka za uspješnost na radu u upravnim 
tijelima Grada Petrinje 4044

18. II. izmjene i dopune Plana prijma u 
službu za upravna tijela Grada Petrinje 
u 2016. godini 4047

AKTI STRUČNE SLUŽBE

5. Generalni urbanistički plan Grada Petrinje, 
odredbe za provedbu (pročišćeni tekst) 4047

PRIVREDA d.o.o. PETRINJA

3. II. izmjene Plana rada Privrede d.o.o. 
za 2016. godinu (dio koji se financira iz 
Gradskog proračuna) 4096
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»Službeni vjesnik« službeno glasilo gradova Čazma, Glina, Hrvatska Kostajnica, Novska i Petrinja, te općina 
Donji Kukuruzari, Dvor, Gvozd, Hrvatska Dubica, Jasenovac, Lekenik, Lipovljani, Martinska Ves, Sunja i 
Topusko. Izdavač: Glasila d.o.o., D. Careka 2/1, 44250 Petrinja, tel. (044) 815-138, fax. (044) 815-498, www.
glasila.hr, e-mail: glasila@glasila.hr. Glavni i odgovorni urednik: Saša Juić, inf. »Službeni vjesnik« izlazi po 
potrebi i u nakladi koju određuju gradovi i općine. Svi brojevi »Službenog vjesnika« objavljeni su i na Internetu   
http://www.glasila.hr. Pretplata na »Službeni vjesnik« naručuje se kod izdavača. Tehničko oblikovanje, 
kompjuterska obrada teksta, korektura i tisak: Glasila d.o.o. Petrinja, www.glasila.hr.


